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Wyrazy, stanowiące jedno pojęcie, piszą się razem; 
tak naprzykład wyraz ,fratlinjo,* stanowiący jedno po- 
jęcie, złożony jest z trzech wyrazów, zatem każdego 
należy szukać oddzielnie. Gwiazdka oznacza wyraz, 
który może być używany bez końcówek gramatycznych. 


a oznacza przymiotnik; 
np. hom człowiek — 
hom'a ludzki. 

abat opat. 

abel pszczoła. 

abi jodła. 

abomen odraza, wstręt. 

abon prenumerować. 

ablativ narzędnik. 
abrikot morela. 

absces ropień. 

absint absynt. 

acer klon. 

acid kwaśny. 

aĉet kupować; sub'aĉet 
podkupić. 

ad oznacza trwanie czyn- 
ności; np. dr iS6—erlad 
chodzić; dane taniec— 
danc|ad tańczenie. 

”adiaŭ adieu, bądź zdrów. 

adjektiv przymiotnik. 

administr zarządzać, 
admir podziwiać, 

admon upominać, 

ador uwielbiac, 

adult cudzołożyć, czcić. 


A 


adverb przysłówek. 

aer powietrze. 

aer'um przewietrzać. 

afabl uprzejmy, mal'afabl 
opryskliwy. [dzać. 

afekt afektować, przesa- 
afer sprawa, rzecz. 

ag postępować, działać. 

agac drętwość (zębów). 

agl orzeł, 

agord nastrajać, stroić. 

agrabl przyjemny. 

ag wiek (u człowieka). 

ajl czosnek. 

*ajn kolwiek, bądź; np. 
kiu kto — kiu ajn kto- 
kolwiek, ktobądź, 

aj oznacza przedmiot, po- 
siadający pewną włas- 
ność lub zaletę, albo 
zrobiony z pewnego 
materyału; np. mal'nov 
stary — mal|novjaj sta- 
rzyzna; frukt owoc — 
fruktaj coś zrobionego 
z owoców.  |baczek). 

akar kleszcz, mólik (10- 


akc 
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anu 


akcel popierać, przyspie- 
szać, 

akcent akcent. 

akcept przyjmować, 

akcipitr jastrząb. 

akir uzyskać, zdobyć, 

akn węgry (krosty), 

akompan towarzyszyć. 

akr ostry. 

akrid Szarańcza. 

aks oś. 

akuś powić, odbyć połóg. 

aku$'ist'in akuszerka, 

akuzativ biernik. 

akv woda. 

“al do; zastępuje też przy- 
padek trzeci. 

alaúd skowronek. 

alcion zimorodek, 

ali inny. 

alk łoś. 

*almenaii przynajmniej, 

almoz jałmużna, 

aln olsza, 

alt wysoki. 

altar ołtarz. 

alte ŝlaz. 

altern zmieniać się ko- 
lejno, 

alud napomknąć. 

alumet zapałka, 

alun ałan. 

am lubić, kochać. 

amas kupa, tłum, masa. 

*ambaii obaj, 

ambos kowadło, 


amel krochmal. 
amfibi płaz. 


| amik przyjaciel. 
| am'ind'um umizgać się. 


amoniak amoniak, 
ampleks objętość, 


| amuz bawić. 


an członek, mieszkaniec, 
zwolennik; naprz. regn 
państwo— regnian oby- 
watel; Varsovijan War- 
szawianin, 
an'ar gromada, trupa, 
ananas ananas. 
anas kaczka, 
miękopiór. 
angil węgorz. 
angul kąt. 
angel anioł. 
anim dusza 
aniz anyż. 
”ankaŭ także, tez. 


mol'anas 


| *ankoraŭ jeszcze. 
| ankr kotwica. 


anonc ogłaszać. 

anser gęś. 

*anstatań zamiast. 

anstataŭ'i zastępować, za- 
mieniać. 

ant ozn. imiesłów czyn- 
ny czasu teraźn.; np. 
trlant chodzący. 

”antaŭ przed. 

antaú'tuk fartuch. 

antikv starożytny. 

antimon antymon. 

Anunciaci Zwiastowanie. 
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ave 


apart osobny, oddzielny. 

aparten należeć (do kogo). 

*apenaii ledwo. 

aper zjawiać się, mal'aper 
znikać, 

aplaŭd oklaskiwać, 

apog opierać (o co). 

apr dzik, odyniec. 

April Kwiecień. 

aprob aprobować. 

*apud obok, przy. 

ar oznacza zbiór danych 
przedmiotów; np. arb 
drzewo—arb|ar las; stup 
stopień, szczebel—$tu- 
plar drabina, schody. 

arane pająk. 


'arang urządzać. 


arb drzewo. 
arb'eVaj krzak, 


'arbitr samowolny, dowol- 


arĉ smyczek. 

arde czapla. 

ardez łupek. 

aren arena. 

arest aresztować, 
argil glina. 
argument dowodzić. 
argent srebro. 
arhitektur architektura. 
ark łuk. 

ark'aj sklepienie. 
arleken błazen, arlekin, 
arm uzbrajać. 

arogant zarozumiały. 
arsenik arszenik. 


[ny. 


art sztuka. 
artifik fortel, sztuka, pod- 


step. 

artik staw (między kość- 
mi). 

artikol artykuł. 

artiŝok karczoch. 

artrit artretyzm, 

as oznacza czas teraźn. 

as as. 

asekur asekurować, ubez- 
pieczać, [wać 

asign przekazać, asygno- 

asparag asparag. 

aspid żmija. 

at oznaczą imiesłów bier- 
ny czasu teraźniejszego. 

atak atakować, napadać. 

atenc robić zamach. 

atend czekać, oczekiwać. 

atent uważny. 

atest świadczyć. 

ating dosięgać. 

atripl łoboda, 

atut kozera, atut, 

*aii albo, lub, 

aiid słyszeć. 

Aŭgust Sierpień. 

aúskult słuchać. 

aútun jesień. 

av dziad, dziadek. 

avar skąpy. 

avel orzech laskowy. 

aven owies. 

aventur przygoda. 

avert przestrzegać. 


/ 


avi 


avid chciwy. 
aviz awizacya. | 
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| azen usiet, 


blo 


azot azot. 


B 


babil paplać, gwarzyć. ga- | 
wędzić. 

bagatel drobnostka. 

bajonet bagnet. 

bak piec, wypiekać. 

bala zamiatać. 

balanc huśtać, kołysać. 

balbut jąkać się, bełkotać. | 

baldaken baldachin. 

*baldaú wnet, wkrótce, 

balen wieloryb. 

balen'ost fiszbin. 

balustrad poręcz. 

bambu bambus, 

ban kąpać. 

band banda, zgraja. 

bant pętlica. 

kapt chrzeić, 

bapt'an kum. 

bapt'o'fil chrześniak. 

bapt'o/patr chrzestny oj- 

bar zagradzać, [ciec. 

bar'il parkan, plot, 

barakt szamotać się, opie- 

barb broda, [rać się. 

barbir cyrulik, balwierz. 

baré barszcz. 

barel beczka. 

bark barką. 

bask poła. 

bast łyko. 


bastion warownia, bastjon 
baston kij, laska. 

bat bić. 

bałal walczyć. 

batal'il broń. 

bazar targ, rynek, 

bed grzęda. 

bedaiir żałować. 


| bek dziób, 
| bel piękny, ładny. 


beladon pokrzyk, wilcza 
jagoda. 

ben błogosławić, 

benk ławka 

ber jagoda. 

best zwierzę. 

bet burak. 


| betul brzoza, 
| bezon potrzebować. 


bien dobra, majątek ziem- 
ski. 

bier piwo. 

bind oprawiać. 

bird ptak. 

biskvit sucharek, 

bismut bismut. 

blank biaty. 

blat karaluch. 

blek ryczeć, beczeć. 

blind ślepy. 

blond blond, płowy. 


blo 


U 


but 


blov dąć, dmuchać, wiać. 
blu niebieski. 


bo nabyty przez małżeń- | 


stwo (własne lub obce); 
np. patr ojciec: -b0!patr 
teść, frat—brat—bo|frat 
szwagier. 

boa boa, 

boat bat, łódź. 

boben cewka, szpulka. 

boj szczekać. 

bol kipić, wrzeć. 

bombon cukierek. 

bon dobry. 

bor wiercić, świdrować. 

boraks boraks. 

bord brzeg. 


border obrębiać, bramo- | 


wać. 
bors giełda. 
bot but. 
botel butelka. 
bov byk, 
brak ramię, objęcie. 
bram leszcz. 
bran otręby. 
branć kalaj 
brand wódka. 
brank dychawka. 
brasik kapusta. 
brav dzielny, chwacki. 
bret półka, 
brid cugle, uzda. 
brik cegła. 
bril błyszczeć, 


briliant brylant. 

brod haftować. 

brog oparzyć (wrzątkiem) 
bronz bronz. 

bros szczotka. 

brov brew. 

bru szumieć, hałasować, 


| brul palić się. 
| brul'um zapalenie. 


brun bronzowy, brunatny. 
brust pierś. 

brut bydło, 

bub chłopak. 

bubal bawół. 

buĉ zabijać, rzezaó.. 

bud buda. 


| buf ropucha. 


bufed kredens, bufet. 
buk sprzączka. 

buked bukiet. 

bukl lok, pukiel. 

bul kluska, bryła. 

bulb cebula, bulwa. 
buljon buljon. 

bulk bułka, 

burd trzmiel. [tel miejski, 
burĝ mieszczanin, obywa- 
burĝon pączek, 

buŝ usta. 

buŝ'um kaganiec. 

busel korzec. 

buter masło. 

butik sklep. 

buton guzik. 

buton'um zapinać. 


ced 


dem 


ced ustępować. 

cedr cedr. 

cejan bławatek.  [czego. 

cel celować, mierzyć do 

cement cement, kit. 

*cent sto, 

cerb mózg. 

cert pewny, znany. 

cert'ig zapewniać. 

.cerv jeleń, nord'a cerv re- 
nifer, ren. 

„ceter pozostały, dalszy. 

«ci ty, cl'a twój. 

«ifer cyfra. 

«ifer-plat cyferblat. 

cigar cygaro. 

cigared papieros, . 

cign łabędź. 


ĉagren martwić. 

ĉam dzika koza, giemza. 

ĉambelan szambelan. 

ĉambr pokój. 

ĉampan szampan. 

ĉan kurek (przy fuzji). 

ĉap czapka, 

ĉapel kapelusz. 

ĉapitr rozdział (książki). 

“ĝar gdyż, albowiem, po- 
nieważ. 


A 


C 


ĉarlatan szalbierz. 


cikatr blizna. 

cikoni bocian. 

cikori cykorya. 

cim pluskwa. 

cimbal cymbały. 

cinabr cynober. 

cinam cynamon. 

cindr popiół. 

cipres cyprys. 

cir szuwaks, 

cirkel cyrkiel. 
cirkonstanc okoliczność. 
cirkuler okólnik. 

cit cytować. 

citr cytra. 

citron cytryna. 

civiliz oświecać, oywili- 
col cal, [zować. 


Garm miły, uroczy. 
ĉarnir szarnir. 
ĉarpent ciosać. 
ĉarpent'ist cieśla. 
Garpi szarpie. 

ĉas polować. 
Gas'aj zwierzyna. 


| ŝast czysty, niepokalany. 
“ĉe u, przy. 


ĉef główny, szef, aroy-. 
Gel cela, komórka. 


| ĉemiz koszula. 


ĉen 


wo 


deć 


ĉen łańcuch. 

ĉeriz wiśnia. 

ĉerk trumna. 

ĉerp czerpać. 

ĉes przestać. 

ĉeval koń, 

“ĉi wskazanie najbliższe; 
np. tiu tamten — tiu ĉi 
ten, tie tam — tie ĉi tu. 

“ĉia wszelki, wszelaki. 

“ĉiam zawsze. 

“ĉie wszędzie. 

“ĉiel wszelkim sposobem, 

ĉiel niebo. 

Giel'ark tęcza. 

ĉiel'ir Wniebowstąpienie 

Cif miętosić, pogniesó, 

Gifon łachman, strzęp, gał- 

ĉikan plotkować.  [gan. 

“ĉio wszystko. 


*da zastępuje przypadek 
drugi (po słowach, o- 
znaczających miarę, 
wagę it. p.); np. kilo- 
gramio da vtand|o kilo- 
gram mięsa, g/aslo da 
telo szklanka herbaty. 

daktil daktyl. 

dam'o'j warcaby. 

damask adamaszek. 

danc tańczyć. 

dand fircyk, elegant. 

danger niebezpieczeń- 


D 


stwo, 


“ĉirkaŭ około, dokoła. 

ĉirkaŭ'aĵ okolica. 

ĉirkaŭ'i otoczyć. 

ĉirkaŭ'o obwód. 

ĉirkaŭ'man bransoletka. 

Girkaii/pren obejmować, 
ściskać. 

Cirkaú'skrib opisywać. 

“ĉiu wszystek, każdy. 

*ciu'j wszyscy, 

ĉiz dłutem obrabiać. 

ĉj dodane do pierwszych 
2—5 liter imienia wła- 
snego rodzaju męskie- 
go, zmienia je na pie- 
szczotliwe; naprz. Mi- 
hael- Mi|ćj; Aleksandr 
—Ale|ĉj, 

ĉokolad czekolada. 

"ĉu czy. 


dank dziękować. 

dat data 

dativ celownik. 

datur bieluń, dziędzierza- 
wa. 

daŭr trwać. 

daŭr'ig dalej ciągnąć. 

*de od; zastępuje też 
przypadek drugi. 

dec jak wypada, przystoi. 

decid postanawiać, roz- 
strzygać. 

Decembr Grudzień. [waĉ. 

deĉifr odczytać, decyfro- 


2 ded 
dediĉ poświęcać, dedy- 
kować. 
defend obraniać, bronić. 
degel tajać, topnieć. 
degener wyradzać się. 
degrad degradować. 
dejor dyżurować. 
*dek dziesięć, 
deklinaci przypadkować. | 
dekliv pochyłość. 
dekstr prawy, mal'dekstr 
lewy. 
delfen delfin. 
delikat delikatny. 
delir majaczyć. 
demand pytać się. | 
demon demon. 
denar denar. 
dens gęsty. 
dent ząb. [ejowaĉ. 
denunce donosić, denun- | 
*des—ju tem—im. 
deput wyprawiać (posta). 
desegn rysowaó, 
detal szczegółowy. 
detru niszczyć, burzyć. | 
dev musieć, być obowią- 
zanym. | 
dev'ig zmuszać. | 
deviz dewiza. | 
dezert pustynia. 
dezir życzyć. | 
Di Bóg. 
diabl dyabeł. 
diamant dyament. 
diboć hulać. 
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| don dawać, al'don 


SP ZO WIORE la: 


didelt | dydelf, torebnik. 
difekt uszkadzaó. 


| diferenc różnić się. 


difin określać. 


| dig grobla, tama. 


digest trawić. 


| dik gruby. 


dikt dyktowaó. 
diligent pilny. 
dimanć niedziela. 
dir powiedzieć. 


| direkt kierować. 
| direkt'o kierunek. 


direkt'il'o (de ŝipo) ster. 


¡dis roz-; np. Sir rwać = 


dis|$ir rozrywać, kur— 
biegać— disjkur rozbie= 
gać się, 


| dis'ig rozłączać. 


diskont dyskontować. 
dispon rozporządzać, 
disput sprzeczać sie. 
distil destylowaĉ. 
disting odznaczać, 


| distr roztargnienie, roz- 


distrikt okrąg.[proszenie. 

diven domyślać się, zga- 
dywaó, 

divers różny. 

divid dzielić. 


| *do więc, przeto. 


dolé słodki. 


| dolor boleć, 


| dom dom. 
| domaĝ szkoda, żal. 
| domen domino. wać. 


oda- 


don 
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donac darować. 
dorlot pieścić. 
dorm spać. 
dorn cierń, 
dors grzbiet. 
dot wyposażyć. 
dot'o posag. 
drak smok. 
drap sukno. 
drapir drapowaĉ. 
dra$ młócić. 
dres tresować. 


e zakończenie przysłów- 
ka; np. Jon'e dobrze. 

eben równy, płaski. 

ebl możebny. 

ebl'e może. 

ebon heban. 

ec przymiot, jako oddziel- 
ne pojęcie; np. hon do- 
bry—bonjec dobroć, in- 
fan dziecię — infanjec 
dzieciństwo. 

ec'a jakościowy. 

"eĉ nawet. [niem. 

edif zbudować (np. kaza- 

eduk wychowywać, 

edz małżonek, mąż. 

edz'ig żenić się. 

edz'ec małżeństwo. [sty. 

efektiv istotny, rzeczywi- 

efik działać, skutkować. 

eg oznacza zwiększenie 
lub wzmocnienie stop- 


drink pić (wódkę i t. p.). 
drink'ej szynkownia. 
drog towary aptekarskie, 
dron tonąć, 

| “du dwa. 

dub wątpić. 

duk książę 

*dum póki, podczas gdy. 
“dum'e tymczasem. 

dung najmować (kogo). 

| du'on'patr ojczym. 


E 


nia; np. man reka — 
manjeg łapa, varm cie- 
pły — varmieg gorący. 
egal jednakowy, równy. 
eh odgłos, echo. 
ej miejsce dla...; np. kuir 
gotować— kużr|ej kuch- 
nia; preg modlić się— 
preglej kościół. 
ek oznacza początek lub 
chwilowość czynności; 
np.kanł śpiewać - ek|kant 
zaśpiewać, kri krzyczeć 
— ek|krt krzyknąć. 
eks były, dymisyonowany 
ekscelenc Ekscelencya. 
ekscit podniecać, wzbu- 
rzyć. 
ekskurs wycieczka. 
eksped ekspedyować, wy- 
prawiać. 
eksplod wybuchać. 


eks 
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ekspozici wystawa. 

*ekster zewnatrz. 

eksterm wytępiać. 

ekstr nadzwyczajny. 

ekstrem krańcowy. 

ekzamen egzaminowaé 

ekzekut tració, wykony- 
wać wyrok. 

ekzempl przykład. 

ekzempler egzemplarz. 

ekzerc ćwiczyć. 

ekzil wygnać, zesłać, 

ekzist istnieć, egzystować 

*el z (przyp. 2). 

elast sprężysty, elastycz- 
ny. 

elefant słoń. 

elekt wybierać. 

elokvent krasomówny. 

em skłonny, przyzwycza- 
jony; np. bahil paplać— 
babillem gadatliwy. 

emajl emalia. 

embaras ambaras, kłopot. 

embri zaród, zarodek. 

embusk zasadzka, czaty. 

eminent znakomity, wy- 
bitny. 

*en w. 

enigm zagadka. 

entrepren przedsiębrać. 

entuziasm zapał. 

enu nudzić się, tęsknić. 

envi zazdrościć. 

episkop biskup, ĉef'epi- 
skop aroybisknp, 


epok epoka. 

epolet epolet. 

er oddzielna jednostka; ` 
np. sab! piasek—sablier 
ziarnko piasku. 

erar mylić się, błądzić. 

erinac jeż. 

ermen gronostaj. 

ermit pustelnik, 

erp bronować. 

escept wyłączać, wyklu- 
czać. 

esenc istota, treść. 

eskadr eskadra. 

esper mieć nadzieję, spo- 
dziewać się, mal'esper 
rozpaczać, 

esplor badać. 

esprim wyrażać. 

est być. 

estim poważać, szanować. 

esting gasić. . 

estr wódz, „zwierzchnik, 
naczelnik; np. sip okręt 
śipiestr kapitan. 

estr'ar zwierzchność, wła- 
dza. [fot, 

eŝafod rusztowanie, sza- 

et oznacza zmniejszenie, 
zdrobnienie lub ' osła- 
bienie stopnia; np. mur 
ściana—mwrlet Ścianka, 
rid śmiać sio — ridjel 
uśmiechać się, 

etag piętro. 

etat etat. 


ete 
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etend rozpościerać, 
eter eter. 
etern wieczny. 


fab bób, fasola. 

fabel baśń. 

fabl bajka. 

fabrik fabryka. 

facet grań, Ścianka (szli- 

facil łatwy. [fowana. 

faden nić, nitka, metal'fa- 
den drut. 

fag buk. 

fajenc fajans. 

fajf gwizdać, 

fajl piłować. 

fajr ogień. 

fak przegródka, oddział. 

faktur faktura, 

fal upadaĉ, 

fal'et potknąć się. 

falbal falbana. 

falĉ kosić. 

falĉ'il kosa. 

fald fałdować. 

falk sokół. 

fals fałszować, 

fam pogłoska, wieść. 

famili rodzina, familia. 

fand roztapiać (metale), 

fanfaron przechwalać się. 

fantom widmo, duch, 

far robić. [strach, 

far'iĝ stawać się, 


evit unikać. 
ezok szczupak. 


H 


faring krtań. 

| farm dzierżawić. 

fart mieć się. 

fart'o stan (zdrowia). 
farun mąka. 

| fask pęk, wiązka. 

fason fason. 

fast pościć, 

faŭk paszcza. 

fav parch. 

favor przychylny. 

| fazan bażant, 

fe'in wieszczka, 

febr febra. 

Februar Luty. 

feĉ drozdze. [rzęcia). 
fel futro, skóra (zwie- 
felić szczęśliwy. 

felt file, pilśń. 

femur biodro. 

fend łupać, rozszczepić. 
fenestr okno. 

fenkol koper. 

| fer żelazo. 

fer'voj droga żelazna, ko- 


ej. 

ferdek pokład (okrętu). 

ferm zamykać, mal'ferm 
otwierać. 

ferment fermentować 


fer 
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fra 


fervor gorliwość. 

fest świętować. 

festen ucztować. 

fianĉ narzeczony. 

fibr włókno. 

fid polegać, spuszczać się. 

fidel wierny. 

fier dumny. 

fig, figa. 

figur figura, wyobrażenie, 

fil syn. 

filik paproć. 

filtr cedzić, filtrować. 

fin kończyć, 

fingr palec. 

firm] mocny, niewzruszo- 
ny, stały. 

firm'o firma. 

fiŝ ryba. 

fiŝ'ole tran. 

fistul fistuła. 

flag bandera, flaga. 

flam płomień. 

flan placek. 

flanel flanela. 

flank strona. 

flar wąchać, węszyć. 

flat pochlebiać. 

flav żółty. 

fleg pielęgnować. 

flegm flegma. 

fleks giąć. 

flik łatać. 

flirt trzepotać, 

flok kosmyk, kłaczek, pła- 

flor kwitnąć. [tek, 


flor'o kwiat. 

flos tratwa. k 

flu płynąć,cieknąć de'flw'il 

rynna. 

flug fruwać, latać. 

flug'il skrzydło. 

fluid ciekły, płynny. 

| flut flet. 

| foir jarmark. 

| foj raż. 

tojn siano. 

| fok foka, pies morski, 

fokus ognisko (fokus). 

foli liść, arkusz. 

| fond zakładać, fandować. 

font źródło. 

fontan wodotrysk, fontan- 
"for precz. [na, 

forges zapominać, 

forg kuć. 

| forkiwidły, widelec. 

form forma, kształt, 

| formik mrówka. 

forn piec. 

| for'permes dać urlop. 

| fort silny, mocny. 
fortepian fortepian 

fortik mocny, trwały. 

 fortik'aj twierdza. 

| fos kopać. ryć. 

| fos'il rydel. 

fosfor fosfor, 

| fost słupiec, futryna. 

| frag poziomka. 

fragment urywek. 

fraj ikra. 
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frak frak. 

frakas druzgotać. 

fraksen jesion. 

framason mason, wolny 
mularz. 

framb malina. 

frand być łakomym, łaso- 

frang fredzla. [wać. 

frangol czeremcha. 

frap stukać, uderzać. 

frat brat, 

fraúl kawaler. 

fraúl'in panna. 

fremd obcy. 


„frenez obłąkany. 


freŝ świeży. 

fring zięba. 

fringel czyżyk. 
fripon szelma, łotr. 
friz uczesać, trefić. 
fromaĝ ser. 

front front. 

fro t mróz. 


gad sztokfisz. 

gaj wesoły. 

gaj! galas, dębianka. 
gajn wygrywać, zyskać. 
gal żółć. 


„ galanteri towar galante- 


ryjny. 
galeri galerya. 
galon galon. 
galoŝ kalosz. 


G 


frot trzeć. 


| fru wczesny. 


frugileg gawron (ptak). 
frukt owoc. 

frunt czoło. 

ftiz suchoty. 

fulg sadze. 

fulm błyskawica. 


| fum dym. 


fum'i palić (papierosy), dy- 
fund dno. [mi6, 


| fundament fundament. 
| funebr żałoba. 


funebr'a żałobny. 
funel lejek. 


| fung grzyb. 


funt funt. 

furag furaż, 

furioz wściekły (z gnie- 
furunk czyrak. (wu. 
fuŝ partaczyć, 


„| fusten barchan. 


fut stopa. 


gam gama, 


| gamaś kamasz. 


gant rękawiczka, 

garanti ręczyć, gwaran- 
tować. 

garanti/aĵ zastaw, 

garanti/ul zakładnik. 

garb snop. 

gard strzedz. [dło. 

gargar płókać (np. gar- 


gas __ 16 gur 


golf zatoka. 
gast gość. gorĝ gardło, 
gazel gazela. | graci wysmukły, zgrab- 
gazet gazeta. i grad stopień. [ny, hoży. 
ge obojej płci; np. patr | graf hrabia. 
ojciec — gelpatr|ojj ro- | grajn ziarno. 
dzice, mastr gospodarz | gramatik gramatyka, 
—gelmastrlolj gospodar- | granat granatowe jabłko. 
stwo (gospodarz i go- grand wielki, duży. 


spodyni). | grand'anim wspanialo- 
gelaten galareta. | myślny, 
generaci pokolenie, | granit granit. 
genitiv dopełniacz. gras tłuszcz. 
genot junat. | grat drapać, skrobać. 
gent plemię, ród. gratul winszować, 
genu kolano. | grav ważny, poważny. 
gest giest (ruch ciata). | graved brzemie anna. 
gips gips. gravur rytować. 
gitar gitara. gren zboże, 
glaci lód. gren'ej spichrz. 
glaci'aj lody. grenad granata, 
glad prasować (bieliznę). | gri krupa, kasza. 
glan żołądź. grifel gryfel, 
gland gruczoł. gril konik polny. 
glas szklanka. grimac grymas. 
glat gładki. grinc zgrzytać, 
glav miecz. | griz szary, siwy. 
glim łyszczak. gros agrest. 
glit Slizgaó się. | groś grosz. 
glit'il Łyżwa, grot grota. 
glit'vetur'il sanie. gru żóraw. 
glob kula (glob). | grup grupa. 
glor sławić. gudr dziegieć, smoła. 
glu kleić. | guf puchacz, 
glut połykać. | gum guma, 


gobi kiełb. | gurd katarynka. 


gus 
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hie 


gust smak, 

gust'um kosztować, pró- 
bować. 

gut kapać. 

gut'o kropla. 


garden ogród, 

gem jęczeć, 

gen żenować, krępować. 
gentil grzeczny. 

germ kiełek. 

*gi ono, to. 

ĝib garb. 


*ha! ach! 
hajl grad. 
hak rąbać. 
hak'il siekiera. 
hal halla. 
haladz swąd. 
halt zatrzymać się, sta- 
nąć. 
hamstr chomik. 
har włos. 
har'ar peruka. 
har'eg szczecina. 
har'lig warkocz, kosa. 
hard hartować. 
haring śledź. 
harp arfa. 
hait skóra (na ciele). 
hav mieć. 
Fundamenta Vortaro. 


G 


H 


guvern kierować, wycho- 
wywać. 

gvardi gwardya. 

gvid być przewodnikiem. 

l 


KE 


| giraf żyrafa. 

*gis do, aż do. 

| ĝoj cieszyć się. 

gu używać, rozkoszować 
się, cieszyć się. 

gust właściwy, należyty. 


| haven port, przystań. 

| heder bluszcz. [dzinny. 

hejm ojczyzna, dom ro- 

| hejt palić w piecu. 

hel jasny. 

help pomagać, mal'help 
przeszkadzać. 

hepat wątroba. 

herb trawa. 

| herb'ej łąka, 

hered dziedziczyć. 

herez herezya. 

herni ruptura, przepukli- 


na. 
| hero bohater. 
hidrarg rtęć. 
| hidrogen wodór. 
*hieraú wczoraj. 
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iht 


hip 


= 


hipokrit być obłudnikiem. 

hirud pijawka. 

hirund jaskółka. 

hiskiam blekot. 

histori historya. 

histrik jeżozwierz. 

“ho! o! och! 

“hodiaŭ dziś. 

hok hak, fiŝ'hok wędka, 
pord'hok zawiasa. 

hom człowiek. 

honest uczciwy. 

honor czcić. [honor. 

honor'o cześć, zaszczyt, 


haos zamęt, chaos. 
hemi chemia. 
himer chimera. 


i oznacza tryb bezokolicz- 
ny słowa; np. laŭdli 
chwalić. 

*ia jakiś, 


*ial z jakiejś przyczyny. | 


*iam kiedyś. 

id dziecię, potomek; np. 
bov byk — bowltd cielę, 
Izrael Izrael— Izrael|id 
Izraelita. 

idili sielanka. 

idol bożek, bałwan. 

*je gdzieś. 


A 


I 


hont wstydzić się, 

hor godzina. 

horde jęczmień. 
horizontal poziomy. 
horloĝ zegar. 

hortulan ortolan, trzna- 
hosti hostya. [del. 
hotel hotel, zajazd, 

huf kopyto. 

humil uniżony, pokorny. 
humor humor. 

hund pies. 

husar huzar. [tra. 
huz wyz (gatunek jesio- 


holer cholera. 
hor chór. 


“iel jakoś, 

"ies czyjś. 

ig robić czemś, jakiemś; 
np. pur czysty—purlig 
czyścić, bru! palić się— 
brullig palić, sid sie- 
dzieć — sid|ig posadzić, 

ig stawać się czemś, zmu- 
sić się; np. pal blady - 
palli blednąć, std sie- 

„ dzieć —sid|iĝ usiąść. 

ihtiokol karuk. 


—-—-»y—=— 
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il narzędzie; naprz. tond | iniciat zapoczątkować, dać 
strzydz—tond|ilnozyce, |  inicyatywę. 


paf strzelać — pafil 
strzelba, fuzya. 

“ili oni, one. 

ili'a ich. 

ilumin ilaminować. 

imag wyobrażać, imagi- 

imit naśladować. [nować. 

imperi cesarstwo. 

impres wrażenie. 

implik zawiktaĉ, 

in oznacza kobietę lub 
samicę; np. patr ojciec 
patrin matka, kok kho- 
gut—kok|in kura. 

incit pobudzać, draźnić. 

ind godny, wart. 

indiferent obojętny. 

indign oburzać się. 

indulg oszczędzać, po- 
błażać. 

industri przemysł. 

infan dziecko. 

infekt zarażać. 

infer piekło. 

influ wpływ. [kę. 

infuz robić nastój, nalew- 

ing przedmiot, w który 
się coś wsadza, wsta- 
wia; np. kandel Świeca 
— kandeljing lichtarz, 
plum pióro — plum|ing 
obsadka do pióra. 

ingven pachwina. 

ingenier inżynier. 


ink atrament, 

inklin skłonny. 

inokul szczepić, 

insekt owad. 

insid zasadzka, podstęp. 

insign herb. 

inspir natchnąć. 

instig podmawiać, podże- 

institut zakład. [gać. 

instru uczyć. 

instrukci instrukcja, 
wskazówka. 

insul wyspa. 

insult znieważyć, zelżyć, 
zwymyślać. 

int ozn. imiesłów czynny 
czasu przeszłego, 

intenc zamierzać, zamy- 
ślać. 

*inter między. 

interes interesować 

interjekci wykrzyknik. 

intern wewnątrz. 

interpunkci znaki pisar- 
skie, 

intest kiszka. 

intim serdeczny, zażyły. 

intrig intrygować. 

invit zapraszać, 

intermit przerywać się, 
folgować,czasowo ust 

io COŚ. [powa ` 

*iom cokolwiek. 

ir iść. Uu: 


is 
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kah 


is oznacza czas przeszły 
słowa. 

ist zajmujący się; np. hot 
but—bot|íst szewc, mar 
morze — marlist mary- 
narz. 


j oznacza liczbę mnogą. 

*ja wszakże, przecie. 

jak kurtka, marynarka. 

*jam już. 

Januar Styczeń. 

jar rok. 

jasmen jaśmin. 

*je może być przetłóma- 
czone za pomocą róż- 
nych przyimków. 

*jen oto, otóż. 

*jen—jen to—to. 

*jes tak. 

jes'ig potwierdzać. 


J 


B: dead 
it oznacza imiesłów bier- 
ny czasu przeszłego. 

“iu ktoś, 
izol odosabniać. 


*ju- des im — tym. 
jug jarzmo. 

jug sądzić, 

jugland orzech włoski. 
juk swędzić. 

Juli Lipiec. 

jun młody. 

jung zaprzęgać. 
Juni Czerwiec. 
juniper jałowiec. 
jup spódnica. 

just sprawiedliwy. 
juvel drogi kamień. 


` 


J 


jaluz zazdrosny. 

ĵaŭd czwartek. 

jet rzucać. 

Jongl sztuczka kuglarska. 


| ĵur przysięgać. 


| ĵurnal dziennik. 


*jus tylko co, właśnie. 


K 


kać papka (dla dzieci). 
kadr rama, 


| kaf kawa. 
| kaĝ klatka. 


kaduk wątły, upadający. | kahel kafel. 


kaj CARAS A 
*kaj i, a. kant śpiewać. 
kajer kajet. kantarid mucha hiszpań- 
kajut kajuta. ska. 


kal odcisk, nagniotek. 

kaldron kocieł. 

kale powóz, kolaska. 

kalfatr zalepiać, utykaĉ 
szpary. 

kalik kielich. 

kalk wapno. 

kalikot perkal. 

kalkan pięta. 

kalkul liczyć, rachować, 

kalson gacie, kalesony. 

kalumni rzucać potwarz, 
oszczerstwo. 

kambi weksel. 

kamel wielbłąd. 

kamen kominek. 

kamen'tub komin. 

kamer komora. 

kamfor kamfora. 

kamizol kaftanik, 

kamlot kamlot. 

kamomil rumianek. 

kamp pole. 

kan trzcina. 

kanab konopie. 

kanajl łajdak. 

kanap kanapa. 

kanari kanarek. 

kancelari kancelarya. 

kancelier kanclerz, 

kand cukier lodowaty. 

kandel świeca. 

kankr rak. 


kantor kantor (śpiewak) 
kanvas kanwa. 


| kap głowa. 


kapabl zdolny. 

kapel kapela. 

kapitan kapitan. 
kapitel kapitel, głowica. 
kapitulac kapitulować, 
kapon kapłon. 

kapot kapota, 

kapor kaparki. 

kapr kozieł. 

kapreol sarna. 

kapric kaprys. 

kapsul kapsułka. 

kapt chwytać. 

kapt'il sidło. 

kapucen kapucyn. 
kapuć kaptur. 

kar drogi. 

karaben karabin. 
karaf karafka, 
karakter charakter. 
karas karaś. 

karb węgiel. 

kard oset. 

kardel szczygieł. 
kares pieścić 

kariofil goździk. 
karmin karmin. 
karnaval karnawał. 
karo karo (w kartach). 


kar 
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klu 


karob chleb świętojański. 
karot marchew. 

karp karp. 

karpen grab. 

kart karta, mapa. 
kartav szeplenić. 
kartilag chrząstka, 
kartoć kartacz. 

karton tektura. 

karusel karuzela. 

kas kasa, 

kaś chować. 

kaserol rondel. 

kask hełm. 

kastan kasztan. 

kastel zamek, twierdza. 
kastor bóbr. 

kastr rzezać, wałaszyć. 
kat kot. 

kataplasm kataplazm, 
katar katar. 

katarakt katarakta. 
katen kajdany. 

katun kreton. 

kaúteriz wypalać (med.). 
kaúz powodować. 
kaiiz'o przyczyna. 

kav jama, dół. 

kavalir rycerz. 

kavern grota, jaskinia. 
kaviar kawior. 

kaz przypadek(w deklin.). 
kaze twaróg. 

*ke że, żeby. 

kegl kręgiel. 


| 


kel piwnica. 

kelk niektóry. 

kelner kelner. 

ken łuczywo, drzazga, 

ker czerwień (w kartach), 

kern jądro, pestka. 

kerub cherubin. 

kestskrzynia, tir'kestszu- 
flada. 

*kia jaki. 

*kial dlaczego. 

*kiam kiedy. 

*kie gdzie. 

*kiel jak, jako. 

“kies czyj. 

kil tram, kil. 

*kio co. 

*kiom ile, 

kiras kirys, pancerz. 

kis całować. 

kitel kitel, kaftan lekki, 

“kiu kto. 

klaft sążeń. 

klap klapa, zasuwa, za- 
stawa. 

klar jasny, klarowny. 

klarnet klarnet. 

klas klasa. 

klav klawisz. 

kler wykształcony. świa- 

klimat klimat. [tły. 

klin nachylać, kłonić. 

klister enema, lewatywa 

klopod staranie, zabiegi. 

kloś klosz. 

klub klub, 


e. 
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kluz śluza. 

knab chłopiec. 

kned ugniatać, miesić. 

koaks koks. 

kobalt kobalt. 

kobold kobold, krasnolu- 
dek, 

koĉenil koszenila. 

kojn klin. 

kok kogut. 

kokcinel biedronka. 

koket zalotny. 

kokluś koklusz. 

kokos orzech kokosowy. 

koks lędźwie. 

kol szyja. 

kolum kołnierz, 

kol'har'o'j grzywa. 

kolbas kiełbasa, 

koleg kolega. 

kolekt zbierać, 

koler gniewać się. 

kolibr koliber. 

kolimb nur. 

kolofon kolofonia. 

kolomb gołąb. 

kolon słup, kolumna, 

kolor kolor. 

kolport kolportować, roz- 

kolubr wąż. [nosić. 

kom przecinek. 

komand komenderować. 

komb czesać. 

kombin kombinować. 

komenc zaczynać 

komentari komentować. 


| komerc handlować 


komerc'aj towar. [da. 

komfort komfort, wygo- 

komisi zlecić, poruczyć. 

komitat komitet. 

komiz subiekt. 

komod komoda. 

kompar porównywać. 

kompat współczuć. 

komplez przysługa, ustu- 
ga, uprzejmość. 

kompost składać czcionki, 

kompren rozumieć. 

kompres kompres, okład. 

komun wspólny. 

komun'um gmina, 

komuni dawać Komunię. 

komunik komunikować. 

kon znać. 

koncern tyczyć się. 

kondamn osądzić, skazać, 

kondić warunek. 

kondolenc pocieszać, kon- 
dolować, okazać współ- 
czucie, 

konduk prowadzić. 

konduk'il lejce. 

kondut zachowywać się, 
sprawować się. 

konfes wyznać 

konfid zaufać, powierzać. 

konfirm potwierdzić, ża- 
twierdzić. 

konfit smażyć w cukrze,. 

konform odpowiednio, 
zgodnie. 


kon 


24 


kov 


konfuz zmieszać, onie- | *kontrai'e przeciwnie, na- 


śmielać. 
konjekt domyślać sie, 

przypuszczać, 
konjugaci koniugować. 
konjunkci spójnik. 
konk muszla. 
konklud wnioskować, 
konkur konkurować, 
konkurs konkurs. 
konsci świadomość. 
konscienc sumienie. 


konsekvenc konsekwent- | 


ny. 
konsent zgadzać się. 
konserv zachowywać. 
konsider zastanawiać się, 
rozważać, 
konsil radzić. 
konsist składać się (z cze- 
konsol pocieszać. [go...) 
konsonant spółgłoska. 
konspir spiskować. 
konstant stały, ciągły. 
konstat konstatować, 
stwierdzać. 
konstern przerażenie, 
konsternacja. 
konstru budować, 
konsum konsumować, zu- 
żywać. 
kontant w gotówce. 
kontent zadowolony. 
k ntor kantor. 
kontrakt zawierać umo- 
*kontrai przeciw. 


przeciw. 
kontur kontur. 
kontuz stłuc (kontuzja). . 
konval konwalia. 
konven przystawać, wy- 
padać, 
konvert nawrócić. 
konvink przekonywać, 
konvulsi konwulsye. 


| konus ostrokrąg, stożek. 


kopi kopiować. 

kor serce. 

Koran Koran. 

korb kosz. 

kord struna. 

korekt poprawiać. 

korespond korespondo- 

kork korek. [wać, 

korn róg (zwierzęcy). 

kornic gzyms, 

korp ciało. 

korporaci 
cech. 


korporacya, 


| korpus korpus (armii). 
| kort dwór, podwórze 

| kort'eg dwór (pański). 
| korv kruk, 

| kost kosztować. 

| kost'o koszt, cena. 

| kostum kostyum. 


kot błoto. 

koton bawełna, 
koturn przepiórka. 
kov wylęgać. 


[wę. | kovert koperta. 
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kovr zakrywać, mal'kovr | Krist Chrystus. 

odkrywać. | krist'an chrześcianin. 
kovr'il (de libro) okładka. Krist'nask Boze Narodze- 
kovr'il (de fenestro) okien- | nie. 


kraĉ pluć. [nica. | kristal kryształ. 

krad krata. | kritik krytykować. 

krajon ołówek. | kriz kryzys. 

krak trzeszczeć, | kroć zaczepiać o co. 

Kraken ciastko suche (np. krokodil krokodyl. 
herbatnik). krom oprócz. 

kramp klamra, ' kron korona, wieniec. 

kran kran. kronik kronika. 

krani czaszka. krop wole. 

kratag głóg. kroz krążyć (o okrętach). 

krater krater. | kruc krzyż. 

kravat krawat. | kruc'um ukrzyżować. 

kre tworzyć. | kruć dzban. 

kred wierzyć. | krud surowy (produkt), 

kred'ebl prawdopodobny. | kruel okrutny. 

krem śmietanka. | krup krup. 

kren chrzan. | krur goleń. 

krep krepa. jkrust strup, skorupa, 

krepusk zmierzch, | krut stromy. [skórka. 

kresk rosnąć. | kub sześcian. 

kresk'aj roślina. kubut łokieć (u ręki). 

kret kreda. | kudr szyć, 

krev pęknąć. | kuf czepek. 

kri krzyczeć, | kugl kula (do strzelania). 


kribr cedzić, przesiać. kuir gotować, warzyć. 
krim przestępstwo, zbro- kuk ciastko, 


dnia. | kukol kukułka. 
kriminal karny, kryminal- | kukum ogórek, 

ny kukurb dynia. 
kring obwarzanek. | kul komar. 


kripl kaleki, ułomny. | kuler łyżka. 
krisp kreza. | kulp winny. 


kun 
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*kun z (przyp. 6). 

kun'e razem. 

kunikl królik, 

kup bańka (do stawiania). 

kupol kopula. 

kupr miedź, flava kupro 
mosiądz. 

kur biegać. 

kurac leczyć, 

kurac'il lekarstwo. 

kurag śmiały, odważny. 

kurator kurator. 

kurb krzywy. 

kurier kuryer. 

kurten firanka, kurtyna, 
flank'kurten firanki, 
rul'kurten roleta, 

kusen poduszka, 

kusen'eg pierzyna. 


l | przedimek określny 

la | (nie tłómaczy się). 

labor pracować, per'labor 
zarabiać, pri'labor ob- 
rabiać, opracować. 

lac zmęczony, znużony. 

lacert jaszczurka, 

lać sznurek, sznurować. 

lad blacha. 

laf lawa. 

lag jezioro. 

lag'et staw. 

lak lakier. 

lake lokaj. 


kuŝ leżeć, sub'kuŝ podle- 
gać. 

kutim przyzwyczaić się. 

kuv wanna. 

kuz kuzyn. 

*kvankam chociaż, pomi- 

kvant ilość. [mo że. 

*kvar cztery. 

| kvaranten kwarantanna. 

| kvarc kwarc. 

| kvart kwarta. 

| kvartal cyrkuł, dzielnica 
miasta. 

*kvazaii jakoby, niby. 

kverk dąb, 

| kviet łagodny, spokojny. 

“kvin pięć. 

kvitkwita. 

| kvitanc pokwitować, 


L 


laks rozwolnienie. 

| lakt mleko. 

lakt'um mleczko (ryb). 

lam kulawy. 

lam'baston kula (do cho- 
dzenia). 

lamp lampa. 

lampir świetlik. 

lan wełna. 

land kraj, państwo. 

lang język (organ mowy). 

lantern latarnia. 

lanug puch. 

lard sadło. 


RAJ 
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larĝ szeroki. 

laŭ'larĝ poprzek.' 
laring krtań. 

larm 1za. 

larv poczwarka, 

las zostawiać, puszczać. 
last ostatni, 

*laú podług. 

laŭb altana. 

laúd chwalić. 

laúr laur. 

laŭt głośny. 

lav myć, prać. 

lavang lawina. 

lecion lekcya. 

led skóra (wyrobiona). 
leg czytać. 

legend legenda. 

legi legjon. 


legom warzywo, jarzyna, 


leg prawo (panujące). 
lek lizać. 


lekant złocień pospolity. 


leksikon słownik. 
lent soczewica. 
lentug pieg. 

leon lew. 


leontod lwi ząb (roślina). 


leopard lampart. 

lepor zając. 

lepr trąd. 

lern uczyć się. 

lern'ej szkoła, uczelnia. 
lert zręczny, biegły. 
lesiv ług. 

leter list. 


leútenant porucznik, lejt- 
nant. 

lev podnosić. 

lev'il dźwignia. 

levkoj lewkonia. 

“li on. 

li'a jego. 

lian ljana. 

libel konik polny. 

liber wolny, swobodny. 

libr książka. 

libr'o'ten'ant buchalter. 

lien ŝledziona. 

lig wiązać, łączyć. 

lign drwa, drewno. 

liken liszaj. 

likvid likwidować. 

likvor likier. 

lili lilia. 

lim granica. 

lim'ig ograniczać. 

limak ślimak. 

limonad lemoniada. 

lin len. 

lingv język, mowa. 

lini linia, wiersz. 

link ryś, ostrowidz. 

lip warga. 

lip'har'o'j wąsy. 

lir lira. 

lit łóżko. 

litani litania. 

liter litera. 

liut lutnia, 

liver dostarczać. 

livre liberya. 


lod 
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_ man 


lod tut, 

log wabié, de'log uwodzić, 

log mieszkać. 

logi loża. 

lojt miętus. 

lok miejsce. 

lokomotiv lokomotywa. 

lol kąkol. 

long długi. 

laŭ'long wzdłuż. 

lonicer wiciokrzew. 

lorn lorneta. 

lot losować, 

lot'um rozegrać. 

lu wynajmować co od 
kogo. 


mac przaśny chleb, maca. 

mać żuć. 

magazen sklep, magazyn, 

magi magia, 

magnet magnes. 

maiz kukurydza, 

Maj Maj. 

majest majestatyczny, 
wzniosły. 


podmajstrzy, czeladnik 
makler pośredniczyć. 
makul plama. 
makzel szczęka. 
mal oznacza przeciwień- 
stwo; np. hon dobry — 
malibon zły, estim po- 


| lud bawić się, grać. ` 


M 


luks zbytek, przepych. 

lul kołysać, 

lul'il kołyska. 

lum świecić mal'lum'a cie- 
mny. 

lum'tur latarnia morska, 

lumb lędźwie. 

lun księżyc. 

lunatik lunatyk. 

lund poniedziałek. 

lup wilk. 

lupol chmiel. 

lustr pająk, świecznik. 

lut lutowaĉ. 

lutr wydra. 


ważać — mal|estim gar- 
dzić. 
maleol kłykieć, kostka, 
*malgraú pomimo. 
malic chytry. 
mam pierś, sutka. > 


| man ręka. 


man'plat dłoń. 


| man'um mankiet, 
majstrmajster,sub'majstr | 


mana manna. 

mangan mangan. 

mang jeść, maten'manĝ 
śniadać, tag'manĝ obia- 
dowaĉ,  vesper'mang 
jeść kolacye, wiecze- 
rzać. 

manier sposób. 


| 
| 


= 
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manik rekaw. 
mank brakować, 


_ manovr manewrować. 


mantel płaszcz. 
mar morze. 

marć błoto, bagno. 
marĉand targować sie. 
marcipan marcepan. 
mard wtorek. 

mark marka. 
markot latorośl. 
marmot $wiszcz. 
marmor marmur, 
maroken safian. 
marŝ maszerować. 
marŝal marszałek, 
Mart Marzec. 
martel mlotek. 
mas masa. 

maŝ pętlica. 

maŝin maszyna. 
masiv masywny. 
mask maska, 
mason murować. 
mast maszt. 
mastik mastyka. 
mastr gospodarz. 


mastr'um gospodarować. 


mat rogóżka. 

maten iano, poranek. 
matrac materac. 
matur dojrzały. 

mebl mebel. 

meć knot 

meć'aj lont. 

medal medal. 


medalion medalion. 

medit medytowaĉ, roz- 
myślać. 

mehanik mechanika. 

mejl mila. 

mel borsuk. 

meleagr indyk, 

melk doié, 

melon melon, akv'o'melon 

“mem sam. [arbuz, 

membr członek. 

membran błona, blonka. 

memor pamiętać. 

mem'star samodzielny. 

mend stalować, zamawiać, 

mensog kłamać, 

ment mięta, 

menton podbródek. 

merit zasługiwać, 

meriz dzika wiśnia, 

merkred Środa 

merl kos. 

mes msza, 

Mesi Mesyasz. 


¡met kłaść, położyć, po- 


dziać it, d.; może być 
oddane za pomocą roz- 


maitych słów, el'met 
wystawiać. 

| meti rzemiosło. 

mev mewa, [łudnie. 


mez Środek, tag'mez po- 

mez'o'nombr przecigcio- 
wo, 

mezur mierzyć, al'mezur 
przymierzać, 


mi 
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mus 


mi ja. 

mi'a mój. 

miel miód, 

mien mina (wyraz twa- 

migdal migdał. [rzy). 

migr wędrować, 

miks mieszać, 

*mil tysiąc. 

mili proso. 

milit walczyć, al'milit za- 
wojowaĉ, 

min mina (podkop). 

minac groźny. 

minut minuta. 

miogal pizmoszezur. 

miop krotkowidzaoy. 

miozot niezapominajka. 

mir dziwić się. 

mirh myrra. 

mirt myrta. 

mirtel borówka, czernica. 

misi misya. [czna), 

mister tajemnica (misty- 

mister'a tajemniczy. 

mizer nędza. 

mod moda, tryb, 

model wzór, model. 

moder umiarkowany. 

modest skromny. 

mok kpić, drwić, szydzić. 

mol miękki. 

mol'anas miękopiór. 

moment chwila, moment. 

mon pieniądz. 

monah mnich, zakonnik, 

monarh monarcha, 


monat miesiąc. 
mond świat. 
moned kawka. 
monstr potwór, monstrum 
mont góra. 

montr pokazywać. 
monument pomnik. 
mops mops. 

mor obyczaj, 

morbil odra (choroba). 
mord kąsać. 

mord'et gryźć, 
“morgaŭ jutro, 

mort umierać, 


| morter zaprawa (wapien- 


na). 

morus morwa. 

most moszcz. 

most tytuł ogólny; np. 
Vila regia mostio Wa- 
sza królewska mość; 
Vila generalja mośt|o 
Lt. D. 

mov poruszać. 

muel mleĉ, 

muf mufka. 

muĝ huczeó, ryczeć. 

muk śluz. 

mul muł (zwierzę). 

mult wiele. 

mur Ściana, mur. 

murmur mruczeć, 

mus mysz. 

muś mucha. 

musk mech, 


mus 
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nom 


muskat orzech muszkato- 

łowy. Ê 
muskol mięsień, muskuł. 
muslin muślin. 


n oznacza przypadek 
czwarty; również kie- 
runek. 

naci naród. 

nag pływać. 

najbar sąsiad, 

najl gwóźdź, 

najtingal słowik. 

nanken nankin, 

= nap brukiew. 

__narcis narcyz. 
nask rodzić, 

nask'ig rodzić się, du'nas- 
kit bliźnię, 

_ natur natura, 

*naii dziewięć. 
naŭz mdlić, 
naz nos. 
naz'um binokle. 


- "ne nie. 


= nebul mgła. 

neces konieczny, potrzeb- 
neces'ej ustęp. [ny. 
neces'uj neseserka, 

_ neg Śnieg. 

_ neglig negliz. 

= negoc interes, zajęcie. 

= nek—nek ani—ani. 

= “nenia żaden. 


N 


mustard musztarda. 
mustel kuna. 
mut niemy, 


*neniam nigdy. 

*nenie nigdzie. 

*neniel w żaden sposób, 

*nenies niczyj. 

“nenio nic. 

*neniu nikt, 

nep wnuk. 

nepr koniecznie, 

nest gniazdo. 

net na czysto, mal'net na 
brudno, 

nev siostrzeniec. 

*ni my. 

nia nasz. 

nić nisza, 

nigr czarny. 

nivel poziom. 

nj dodane do pierwszych 
2—5 liter imienia wła- 
snego rodzaju żeńskie- 
go, zmienia je na pie- 
szezotliwe; np. Mari— 
Manj, Emili — Emalnj. 

nobel szlachcie. 

nobl szlachetny. 

nokt noc. 

nom imię. 

nom'i nazywać. 

nom'e mianowicie. 


nom 
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on 


nombr liczba, ilość, unu' 
nombr liczba pojedyń- 
CZA. 

nominativ mianownik, 

nord północ. 

not notować. 

not'o (muzika) nuta. 

notari notaryusz, rejent. | 

nov nowy. 

Novembr Listopad, | 

novic nowicyusz. | 

nu! no! 


o oznacza rzeczownik, 

obe słuchać się, ulegać. 

objekt przedmiot. 

obl oznacza liczebnik wie- 
loraki; np. du dwa—du| 
ohl podwójny, dwojaki. 

oblat opłatek. 

observ obserwować, spo- 
strzegać. 

obstin uparty. 

obstrukc obstrukcya, za- 
twardzenie, 

odor pachnąć. 

ofend obrażać, 

ofer ofiarować. 

ofic urząd. 

ofic'ist urzędnik. 

ofic'ej biuro, kancelarya. 

oficir oficer, 

oft często. 


O 


ojstr bąk (owad). 


nuanc cieniowanie, stop- 
niowanie. 

nub chmura, obłok. 

nud nagi, goły. 


| nuk kark, 


nuks orzech. 
nul zero. 
numer numer. 
*nun teraz. 
*nur tylko, 
nutr karmić. 


“ok ośm. 

okaz zdarzać się. 

okaz'o wypadek, zdarze- 
nie, 

okaz'a przypadkowy. 

okcident zachód. 

oksigen tlen, kwasoród, 

oksikok żurawina. 

Oktobr Październik. 


| okzal szczaw. 


okul oko, 
okul'har rzęsa, 
okul'vitr okulary. 
okup zajmować. 


| *ol niż. 
¡ole olej. 


oliv oliwa. 

omar homar. 

ombr cień. 

ombrel parasol, 

on liczebnik ułamkowy; 


ond 
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np.kvar cztery—kvar|on | 
czwarta cześć. | 

ond fala. 

“oni zaimek nieosobisty | 

onkl wuj. 

ont oznacza imiesłów. 
czynny czasu przy- 
szłego. 

op oznacza liczebnik zbio- | 
rowy; naprz. du dwa— 
duiop we dwoje. 

opal opal. 

opini mniemać, sądzić. 

oportun dogodny. 

or złoto. 

orakol wyrocznia, 

oranĝ pomarańcza, 

ord porządek, 


pac spokój, pokój. 
pacienc cierpliwość, 
paf strzelać. 
paf'il strzelba, fuzja. 
paf'ileg armata. 

pag płacić, de'pag poda- 

tek. 

paĝ stronica. 
pagi paź, 
pajl słoma. 
pak pakować, układać. 
pal blady. 
palac pałac. 


orden order. 


E 


| paletr paleta. 


palat podniebienie. 


Fundamenta Vortaro. 


A = 
ordinar zwykły. 

ordon rozkazywać. 

orel ucho. 


| orf sierota. 


orgen organy. 
orient wschód. 


| ornam ozdabiać, stroić. 


os oznacza czas przyszły. 
osced ziewać, 


| ost kość. 
| ostr ostryga. 
| ot oznacza imiesłów bier- 


ny czasu przyszłego. 
ov jajko, 
ov'uj jajnik, 


| ov'blank białko, 


oval owalny. 


palis pal, kół. 

palm palma. 

palp macać. 
palpebr powieka. 
palpebr'um mrugać. 
pan chleb, 

pantalon spodnie, 
panter pantera. 


| pantofl pantofel. 


pap papież. 
papag papuga. 


| papav mak. 


paper papier. 


pap 
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pen 


papili motyl. 

par para (dwa przedmio- 

parad paradować.  [ty). 

paradiz raj, 

paraliz paraliżować. 

parazit pasorzyt. 

pardon przebaczać, 

parenc krewny. 

parentez nawias. 

parfum perfuma. 

parget posadzka. 

park park. 

parker na pamięć. 

paroh parafia. 

parol mówić, inter'parol 
rozmowa, el'parol wy- 
mówić. 

part część. 

part'o'pren mieć udział, 
uczestniczyć. 

parter parter, 

parti partya, stronnictwo. 

parti'a stronny, stronni- 
czy. 

particip imiesłów. 

paru sikora, 

pas przechodzić, mijać. 

paś kroczyć, (wanie. 

pasament galon, oblamo- 

pasament'ist szmuklerz, 

paser wróbel. 

pasi namiętność. 

pask Wielkanoc, 

pasport paszport. 

past ciasto, pasta. 

pasteć pasztet. 


pastel pastylka. 

pastinak pasternak. 

pastr kapłan, duchowny. 

paŝt pasać. 

pat patelnia. 

patr ojciec. 

patrol patrol. 

patr'uj ojczyzna. 

paúz pauza. 

pav paw. 

pavim bruk. 

pec kawał. 

| peć smoła. 

pedik wesz. 

peg dzięcioł. 

| pejzaĝ krajobraz, land- 

| “szaft. 

pek grzeszyć, 

pekl solić, peklować 

pel gnać, pędzić, 

| pelikan pelikan. 

| pelt futro, kożuch, 

pelv miednica. 

pen starać się. 

pend wisieć, de'pend za- 
leżeć, el'pend'aj szyld. 

pendol wahadło. 

penetr przenikać. 

penik pędzel. 

pens myśleć, el'pens wy- 
myśleć, pri/pens ob- 
myśleć. 

pensi stała płaca, pensja. 

pent żałować, pokutować. 

pentekost Zielone Świątki 

pentr malować. 


pep 
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pla 


pep piszczeć. 

*per za pomocą, przez. 

per'a pośredni. 

per'i pośredniczyć. 

perć jazgarz (ryba). 

perd gubić. 

perdrik kuropatwa. 

pere ginąć. 

pere'ig gubić, 

perfekt zupełny, dosko- | 
nały, skończony. 

perfid zdradzać. 

perfid'a zdradziecki. 

pergamen pergamin. 

peritone otrzewna, błona 
brzuszna. 

perk okuń. 

perl perła. 

perlamot masa perłowa. | 

permes pozwalać, for'per- | 
mes dać urlop. 

peron ganek, platforma. 

persekut prześladować, 

persik brzoskwinia. 

persistobstawać(na czem) | 

person osoba. 

: person'a osobisty. 

pes ważyć (kogo, co). 

pes'il waga. 

pest zaraza, mór, dżuma. | 

pet prosić. 

petol swawolić, dokazy- 
wać, 

petrol nafta. 

petromiz minoga. 

petrosel pietruszka. 


| pionir pionier. 


poz ważyć (mieć pewną 
wagę) 


| pez'il ciężarek, gwicht. 


pi pobożny. 

pice jodła. 

pied noga. 

pied'ing strzemię. 
piedestal piedestał, pod- 
pig sroka. [stawa. 
pik kłać. 

pik'il żądło. 

piked pikieta. 

pilk piłka (zabawka). 
pilol pigułka, 

pilot locman. 

pin sosna, 


| pinć szczypać. 


pingl szpilka. 

pini pinia (drzewo). 

pint szpic, szczyt, wierz- 
[chotek, 
pip fajka. 


| pipr pieprz. 


pips pypeć. 
pir gruszka. 
pirit piryt. 


| pirol gil. 


piroz zgaga. 

pist tłuc, rozdrabiać. 
pist tłok, kolba. 
pistak pistacya. 
pistol pistolet. 

piz groch. 

plac plac. - 

plać podobać się. 
plad miska. 


pla 
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_ pra 


plafon sufit. 

plan plan. 

pland podeszwa. 
planed planeta. 

plank podłoga. 

plant sadzić (rośliny). 
plastr plaster. 

plat płaski. 

platen platyna. 

plaúd klaskać, pluskać. 


*plej najwięcej, najbar- | 


dziej. 
plekt pleść. 
plen pełny. 
plen'ag pełnoletni. 
plen'um spełniać. 
plend skarżyć się. 
plet taca. 
plezur przyjemność. 
*pli więcej, bardziej, 
plik kołtun. 
plor płakać. 
plot płotka (ryba). 
*plu dalej. 
plug orać. 
plum pióro. 
plumb ołów. 
pluś plusz. 
pluv deszcz. 


*po(przy liczebnikach)po. | 


poent oczko (w grze), 
pokal puhar, czasza, 
polic policya. 

poligon gryka» 

po lur połysk, politura, 
polus biegun (ziemski), 


polv kurz, pył. 

pom jabłko, ter'pom kar- 
tofel. 

| ponard sztylet. 

ponard'eg dzida, pika. 

| pont most. 

| pop! topola. 

| popol naród, lud. 

popol'amas tłum, pospól- 

| stwo. 

*por dla. 

| porcelan porcelana. 

| porci porcya, 

pord drzwi. 

pord'eg brama. 

porfir porfir. 

pork świnia, wieprz, 

port nosić, al'port przy- 
nosić, el'port znosić, 
wynosić. 

porter porter, 

| portret portret. 

poŝ kieszeń. 

| posed posiadać. 

| "post po, za. 

poŝt poczta, signo de po- 
ŝt'o marka. [runek, 

| posten stanowisko, poste- 

| postul żądać, wymagać, 

pot garnek, 

potas potaż. 

| potenc potęga. 

pov módz. 

pra- pra-, 

| praktik praktyka. 

pram prom. 


sk prą 


prav mający słuszność. 

precip szczególnie, oso- 
bliwie, przeważnie. 

preciz dokładny, ścisły. 

predik mieć kazanie. 

predikat orzeczenie (gra- 
matyczne). 

prefer woleć, przekładać, 

preg modlić się, 

prem cisnąć, uciskać. 

premi premia, 

pren brać. 

pren'o lewa, wziątka. 

pren'il obcęgi, szczypce. 

prepar przygotowywać, 

prepozici przyimek. 

pres drukować. 

“preskaŭ prawie. 

pret gotowy. 

pretekst pretekst. 

pretend pretendować, ro- 
ścić prawa do czego. 

“preter obok, mimo (cze- 

prez cena. [go). 

prezent przedstawiać, re' 
prezent reprezentować 

prezid prezydować. 

*pri o. 

primol pierwiosnek. 

princ książę. 

printemp wiosna. 

privat prywatny. 

privilegi przywilej. 

“pro z powodu, dla. 

procent procent. 

procent'eg lichwa. 

proces proces. 
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produkt produkować, wy- 
twarzać. 

profesi profesya. 

profet prorok. [wać. 

profit korzystać, zyski- 

profund głęboki.[naprzód. 

| progres robić postępy, iść 

| proklam proklamowaé. 

prokrast odkładać, zwłó- 

proksim blizki. [czyć. 

promen przechadzać się. 

promes obiecywać. 

promontor przylądek, 
przedgórze, 

pronom zaimek. 

propon proponować, 

propr własny. 

prosper udawać się, po- 
wodzić się. 

prov próbować. 

proverb przysłowie. 

provine prowineya. 

proviz zaopatrzyć, robić 
zapasy. 

prudent rozumny, rozsąd- 

prujn szron, [ny. 

prun śliwka. 

prunel tarnośliwa. 

prunt pożyczać. 

pruv dowodzić. 

publik publiczność, 

publika publiczny. 

| pudel pudel. 

pudr puder. 

pugn pięść. 

pul pchła. 

pulm płuco. 


pul 38 reg 


pulv proch (strzelniczy), | punt koronki. 
pulvor proszek (lekarski). | pup lalka. 
pumik pumeks. | pupil źrenica. 
pump pompować, | pur czysty. 
pun karać, purpur purpura. 
punc ponsowy. | pus ropić się. 
punć poncz. puś pchać, trącać. 
punkt kropka, | put studnia. 
punkt'o'kom średnik, du’ | putor tchórz, 

punkt dwukropek. | putr gnić, 

R 

rab rabować, grabić. | raport meldować, refero- 
rabat rabat, ustępstwo. | wać, zdać sprawę. 
raben rabin. | rasp raszplować. 
rabot heblować, rast grabić (np. siano). 
rad koło (u wozu). rat szczur. 
radi promień. | raiik ochrypły. 
radik korzeń, / | raiip gąsiennica. 
rafan rzodkiewka, rav zachwycać. 
rafin rafinować. | raz golić, 
rajd jechać konno. re znowu, napowrót, 


rajt prawo (mieć prawo). | reciprok wzajemny. 
rajt'ig upoważnić, upraw- | redakci redakcya, 
nić, dać plenipotencyę. | redaktor redaktor. 


rakont opowiadać. reg rządzić, panować. 
ramp petzaĉ, czołgać się. | reg'at poddany. 

ramp'aj gad. | reg król. 

ran żaba, regal częstować, ugościć. 
ranc jełki, zgorzkniały. | regiment pułk. 

rand brzeg, skraj. region dziedzina, regjon, 
rang ranga, godność, okolica, 

ranunkol jaskier, registr rejestrować, 

rap rzepa. regn państwo, królestwo, 
rapid prędki, szybki. regol złotnik, królik (ptak) 


rapir rapir. regul prawidło, reguła. 


rek 
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rekomendrekomendować, 
polecać. 

rekompenc nagradzać. 

rekrut rekrut. 

rekt prosty, mal'rekt 
krzywy. 

rel szyna. 

religi religia. 

rem wiosłować, 


rempar wal, okop. 

ren nerka. 

renkont spotykać, 

rent renta, dochód. [cać. 

renvers obalać, przewra- 

respekt uszanowanie, re- 
spekt, szacunek. 

- respond odpowiadać. 

respond'ec odpowiedzial- 
DOŚĆ. 

rest pozostawać. 

restoraci restauracya. 

ret sieć. 

rev marzyć, dis'rev'iĝ roz- 
czarować się. 

rezerv zachować, 
zerwować. 

rezin żywica. 

rib porzeczka. 

ribel powstawać, bunto- 
wać się. 

rić bogaty. 

ricev otrzymywać, dosta- 
wać. 

rid śmiać się. 

rif rafa, skała podwodna. 


zare- 


rifug schronić się, szukać 
przytułku. 

rifuz odmawiać, odrzucać. 

rifuz'iĝ wymówić się, 

rigard patrzeć. [zrzec się. 

rigid stężały, zdrętwiały, 
sztywny. 


| rig! zaryglować. 
| rigl'il rygiel. 
rembur wyściełać (meble) | 


rikolt żąć, sprzątać, 
rikolt'il sierp. 
rilat dotyczeć się, odno- 


rim rym. [sić się, 
rimark zauważać, spo- 
rimed środek. [strzegać. 


rimen rzemień. 

ring pierścień. 

ring'eg obręcz. 

rinocer nosorożec. 

rip żebro. 

ripet powtarzać. 

ripoz odpoczywać. [rzut. 
riproć zarzucać, robić za- 
risk odważyć się, ryzy- 
risort sprężyna. |kować. 
river rzeka, 

riverenc dygać (ukłonić 
riz ryż. [się). 
rod przystań (okrętów). 
romp łamać. 

rond koło (krąg). 

ronk chrapać. 

ros rosa. 

rosmar mors, 

rosmaren rozmaryn. 
rost smażyć. 


ros 
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rostr ryj, trąba (słonia). 
rot rota. 

roz róża. 

rozari różaniec, paciorki. 
rub gruz. 

ruband wstążka, wstęga. 
ruben rubin. 

rubrik rubryka. 

ruĝ czerwony. 


sabat sobota. 
sabl piasek. 
sabl'aĵ mielizna. 
safir szafir. 
safran szafran. 
sag strzała. 

sag mądry. 


sagac przebiegły, przeni- | 


kliwy. 
sak worek, 
sakr kość krzyżowa. 
sal sól. 
salajr placa, pensya. 
salamandr salamandra, 
salamoniak salmiak, 
salat sałata, 
salik wierzba, 
salm łosoś. 
salon salon. 
salpetr saletra. 
salt skakać, 
salut pozdrawiać, 
niać się, 
salvi szałwia. 


kła- 


ruin rozwaliny, zwaliska. 
ruin'ig zniszczyć, rujno- 
| wać, [dzenin). 
¡rukt odbijać się (o je- 
rul toczyć, kulać, obracać, 
rul'o walec. 

| rum rum, arak, 

„rust rdza. 

ruz chytry. 


S 


sam sam-że (np. tiu sam'a 
ten sam, ten-Ze). 

sambuk bez groniasty. 

san zdrowy. 

sang krew. 

sankt święty. 

sankt'ej świątynia. 

sap mydlo, 

sardel sardela. 

sark pleć, pielić. 

| sat syty. 

| satur nasycać (chemicz.). 

saüc sos. 

sav ocalić, zbawić, 

| sceptr berło. 

sci wiedzieć, 

sci'ig zawiadomić. 

sci'ig dowiedzieć się. 

scienc nauka, wiedza. 

sciur wiewiórka. 

*se jeżeli. 

seb łój, smalec. 

| "sed lecz, ale. 

| seg piłować. 


+> 
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seĝ krzesło, 

sek suchy. 

sekal żyto. 

sekc rozkrajać, rozczłon- 
wać. 

sekret tajemnica, s«kret, 

sekretari sekretarz. 

seks płeć, rodzaj. 

sekund sekunda: 

sekv następować, iść za 
kim, wynikać, 

sel siodło. 

sel'i osiodłać, 

selakt serwatka. 

sem siać, zasiewać. 

sem'o nasienie. 

semajn tydzień. 

*sen bez. 

senc sens, znaczenie. 

send posyłać, 

sent czuć, 

sentenc sentencya. 

*sep siedm. 

sepi sepia, matwa. 

Septembr Wrzesień, 

seró szukać. 

serĝent sierżant. 

seri serja, szereg, 

serioz poważny, na se- 
rjo. 

serpent wąż. 

serur zamek (u drzwi). 

serv służyć, 

servic serwis, 

servut pańszczyzna, 

“ses sześć. 


sever surowy, srogi, ostry 

sezon Sezon, pora roku. 

*si siebie, 

si'a swój. 

sibl sykać, syczeć, 

sid siedzieć, kun'sid po- 
siedzenie, sesya. 

sieg oblegać. 

sigel pieczętować. 

sigel'vaks lak. 

sign znak, post'sign ślad. 

signal sygnał. 

signif oznaczać, mieć zna- 
czenie. 

silab sylaba, zgłoska. 

silab'i sylabizowaó. 

silent milczeć, 

silik krzemieñ. 

silk jedwab, 

silur sum. 

silvi piegża, gajówka. 

simi małpa. 

simil podobny. 

simpl prosty (nie złożo- 

sincer szczery, (ny). 


| singult czkawka. 


sinjor pan. 

siring bez (bzu). 

sirop syrop. 

sitel wiadro, kubeł. 

si'uaci sytuacya, położe- 
nie. 

skabi $wierzba. 

skadr szwadron. 

skal skala, podziałka. 

skapol łopatka. 


ska 


_sta 


skarab chrząszcz, żuk. 

skarlat szkarlatyna, pło- 
nica, 

skarp szarfa. 

skatol pudełko, szkatułka. 

skerm fechtować się. 

skiz szkicować. 

sklav niewolnik. 

skolop bekas. 

skorbut szkorbut. 


skorpiskorpion, niedZwia- | 


skrap skrobać. 

skrib pisać. 

skrofol skrofuły. 

sku trząść. 

skulpt rzeźbić. 

skulpt'il dłóto. 

skurg bicz, nahajka. 

skvam łuska, 

smerald szmaragd. 

sobr trzeźwy, mal'sobr 
pijany. 

societ towarzystwo. 

sof sofa. 

soif mieć pragnienie (wo- 

sojl próg. [dy). 

sol jedyny, sam jeden. 

soldat żołnierz. 

solen uroczysty, solenny. 

solv rozwiązywać. 

somer lato. 

son dźwięczeć, brzmieć. 

song śnić. 

sonor dzwonić, brzęczeć. 

son'serpent grzechotnik. 

sopir wzdychać, tęsknić. 


[dek. 


sopran Sopran, dyszkant; 
sorb chlipaĉ, wchłaniać, 
sorĉ czarować, ZACZATO- 
| sorik kretomysz. [wać. 
| sorp jarzębina. 
| sort los. 
| sovaĝ dziki. 
| spac przestrzeń. 
| spalir szpaler. 
| spatspat, szpat (minerał), 
spec rodzaj, gatunek, 
| spegul zwierciadło. [gły. 
spert doświadczony, bie- 
| spez obrót, el'spez'i wy- 
| dawać, mieć rozchody, 
en'spez'imieć dochody. 
| spic przyprawy korzenne, 
| spik kłos. 
| spin grzbiet. 
| spinac szpinak. 
| spion szpieg. 
| spir oddychać. 
spirit duch. 
spit na przekór. 
| spong gąbka. 
sprit dowcipny, sprytny. 
spron ostroga. 
| sput spluwać, pluć. 
| stab sztab (wojskowy). 
| stabl stół roboczy, war- 
sztat, staluga. 
staci stacya. 
| stacidom banhof, dwo- 
| rzec, foksal. 
| stal stajnia, chlew, obora. 
| stamp stemplować. 


au e 
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sta 
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stan cyna. 

stan'i pobielać. 

standard sztandar 

stang drąg. 

star stać. 

stat stan, położenie, 

steb stebnowaĉ, pikować. 
stel gwiazda. 

step step. 

sterk gnój, nawóz. 
sterled czeczuga. 

stern słać, układać, roz- 
stertor rzężeć. [ścielać. 
stil styl. 


stip trawa pierzasta, nar- 


duszek. 
stof sztof (miara). 
stomak żołądek. 
strab zezem patrzeć. 
strang dziwny, dziwaczny 
strat ulica. 
streć natężać, wyprężać. 
strek kreślić. 
strek'o kreska. 
stri pas, pręga. 
strig sowa. 
strik strejk. 
strut struś, 
student student, 
stuk stiuk (sztukaterja). 
stup pakuły. 
sturg jesiotr. 
sturn szpak. 
*sub pod. 
subit nagły, raptowny. 
subjekt podmiot. 
sublimat sublimat. 


| 


substantiv rzeczownik 
suć ssać. 
sud południe, 


| sufer cierpieć. 
| sufiĉ dostatecznie, dosyć. 


sufok dusić, udusić. 
suk sok. 

sukcen bursztyn. 
sukces powodzenie. 


| suker cukier. 
sulfur siarka. 


sulk brózda, zmarszczka. 

sum suma, re'sum reasu- 
mować, streścić. 

sun słońce. 

sun'flox słonecznik. 

sup zupa. 

*super nad, ponad. 

super'i przewyższać. 

super'akv zalewać. 

super'flu zbyteczny. 

super'jar rok przestępny. 

superstić zabobon. 

supoz przypuszczać, Su- 
ponowaó, 

supr na górze, z wierzchu, 


|supr'o szczyt, wierzcho- 


supr'aĵ powierzchnia.[tek. 

“sur na. 

surd głuchy. 

surpriz niespodzianka, 
siurpryza. 

surtut surdut. 

suspekt podejrzewać. 

svat swatać. 

sven omdlewaó. 

sving machać, powiewać 


U» 


ŝaf baran. 

ŝajn zdawać się, wyda- 
wać się. 

ŝak szachy. 

” ŝakal szakal. 

Sal szal. 

ŝalm fujarka. 

Sam zamsza. 

ŝancel chwiać. 

ŝanĝ zmieniać, wymieniać 

Sarg nabijać (broń). 

ŝarĝ obarczyć,naładować. 

Sark haja. 

ŝat cenić, oceniać, szaco- 
wać, mal/$at lekcewa- 
żyć, mieć za nie. 

ŝaŭm piana. 

ŝel skorupa, łapina, kora, 
sen'śel'ig obłupiać, o- 
bierać. 

ŝelk szelki. 

$erc żartować. 

“ŝi ona. 

Sia jej. 

ŝild tarcza. 

ŝim pleśnieć. 

ŝind gont. 

ŝink szynka. 

ŝip okręt. 

ŝir rwać. 

ŝirm zasłaniać, chronić. 


Slim muł, szlam. 

ŝlos zamykać (na klucz). 

ŝlos'il klucz. 

$mac cmokać, całować 
głośno. 

ŝmir smarować. 

ŝnur sznur, powróz, lina. 

ŜOV suwać, posuwać. 

ŝovel szuflować, przerzu- 


ŝpar oszczędzać.  [caó. 
ŝpin prząść. 
ŝpruc. bryzgać, sikać, 


szprycować. 
ŝrank szafa. 
ŝraŭb Śruba. 
Stal stal. 
Stat stan, państwo (kraj). 
ŝtel kraść. 
Stip kłoda, kloc. 


| ŝtof materjał (tkanina). 
| ŝton kamień. 


Stop zatykać. 


| $trump poĥezocha, 


ŝtup szczebel, stopień. 
ŝtup'ar drabina, schody. 
Su trzewik. 

ŝuld być dkiznym. 

ŝultr plecy. 

ŝut sypać. 

ŝvel puchnąć, nabrzmie- 
ŝvit pocić się. [wać. 


tabak tytoń. 

taban giez. 

tabel tabela. 

tabl stół. 

tabul tablica, deska. 

taĉment oddział (wojska). 

taft tafta, kitajka, 

tag dzień. 

tajlor krawiec. 

taks taksować. 

talent talent. 

tali talia, kibić, figura. 

talp kret. 

tambur bęben. 

tambur'i bębnić. 

“tamen jednak. 

tan garbować, wyprawiać 
(skóry). 

tapet obicia, tapety 

tapiŝ dywan. 

tas filiżanka. 

taúg być zdatnym, odpo- 

tavol warstwa, [wiednim. 

te herbata. 

te'kruĉ czajnik. 

te'maŝin samowar, 

ted naprzykrzać się. 

teg powłóczyć, nawlec. 

teg'opowłoczka,poszewka 

tegment dach, sub'teg- 
ment poddasze. 

teks tkać. 

teler talerz, 


tem temat. 

temp czas. 

tempi skroń. 

ten trzymać, de'ten po- 
wstrzymywać, sub'ten * 
podtrzymywać. 

ten'il rączka. 

| tend namiot. 

(tenden ścięgno, cięciwa. 

tent kusić, 

¡ter ziemia, en'ter'ig po- 
chować, pogrzebać, 
terk'ol cieśnina, prze- 

smyk. 
ter'pom ziemniak. 
teras taras. 
terebint terpentyna. 
termin termin (technicz. ) 
| tern kichać. 
terur przestrach. 
testament testament. 
testik jądro (jajko). 
testud żółw. 
tetan tężec. 
tetr cietrzew, 
tetra jarząbek. 
tez teza. 
“tia taki, 
“tial dlatego. 
“tiam wtedy, wówczas. 
tibi goleń, 
“tie tam, 
"tiel tak. 


| 
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tigr tygrys. > trakt traktować, układać 
tiki łechtać. się (o co). 
tili lipa. tranĉ ciąć, al'tranĉ przy- 


tim bać się, obawiać się. 

timian tymianek. 

timon dyszel. 

tine mól. 

tint brząkać, podzwaniać, 

*tio to, tamto, 

*tiom tyle. 

tir ciągnąć, kun'tir ścią- 
gać. 

titol tytuł. 

*tiu ten, tamten. 

tol płótno. 

tol'aj bielizna. 

toler tolerować, znosić, 

tomb grób, mogiła. 

tombak tombak. 

ton ton. 

tond strzydz. 

tond'il nożyce. 

tondr grzmieć. 

topaz topaz. 

torĉ pochodnia. 

tord kręcić (np. powróz). 

torf torf. 

torn toczyć (na tokarni), | 

tornistr tornister. 

tort tort. 

“tra przez (wskroś). 

trab belka. 

traduk tłómaczyć, prze- 
kładać (na inny język), 

traf trafiać, 

trahe tchawica. 

trajt rys (twarzy). 


kroić, 
trankvil spokojny. 
*trans przez, prze- (po- 
*tre bardzo, [nad). 
trem drżeć, trząść się. 
tremol osina. 
tremp umoczyć. 
tren wlec. 
trezor skarb. 
| "tri trzy. 
tribun trybuna, mównica. 
| tri'foli koniczyna. 
[trik robić na drutach 
| (pończochy). 
trikottrykot. 
tril tryl. 
| trink piĉ. 
trip flaki, bebechy. 
¡ tritik pszenica. 
[trivial trywialny. 
| *tro za, zbyt, zanadto, 
| trog koryto, 
tromb trąba, orkan. 
| tromp oszukiwać. 
| tron tron. 
tropik zwrotnik. 
trot iść truchtem, kłusem. 
trotuar trotuar, chodnik. 
tro'uz nadużywać. 
trov znajdować. 
tru dziura, 
trud narzucać co komu, 
być natrętnym. 
| truf trufla. 


tru 
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trul kielnia. ï 
_ trumpet trąba. 
trunk pień, kadłub. 

_ trunk'et łodyga, trzonek. 
trut pstrąg. 

_ tualet toaleta. 

tub rura. [cebulka. 
tuber guz, sęk, kolanko, 
_ tuf czub, kosmyk, pęczek. 
Mtuj natychmiast, zaraz. 
= tuk chustka. 

ul tiul. 

_ tulip tulipan. 


= u oznacza tryb rozkazu- 
jący. 

uj zawierający, noszący 
(t. j. przedmiot, w któ- | 
rym się cos przecho: 
wuje, roślina, która wy- 
daje owoc, lub kraj | 
względem zaludniają- 
cych go mieszkańców), 
np. cigar cygaro—ciga- | 
riuj cygarnica, pom | 
jabłko —pomluj jabłoń, 


T Turcya. 

ul człowiek, posiadający | 
dany przymiot; np. rié 
bogaty — rićjul bogacz. 
ulcer wrzód. 

_ulm wiąz. 

_uln łokieć (miara). 


tumult rozruch, zaburze- 
nie, tumult, 

tur wieża. 

turban turban. 

turd drozd. 

turkis turkus. [dręczyć. 

turment męczyć, trapió, 

turn obracać, kręcić. 

turnir turniej. 

turt turkawka. 

tus kaszlać, 

tus dotykać, ruszać. 


Turk Turek — Turkus | 


| tut cały. 


U 


|um przyrostek, nie ma- 
jący stałego znaczenia. 

umbilik pępek. 

unc uncya. 

ung, paznokieć. 

ung'eg pazur. 

uniform uniform. 

univers wszechświat. : 

universal powszechny, u- 
niwersalny. 

universitat uniwersytet. 

“unu jeden, 

ur Zubr. 

| urb miasto, 
przedmieście. 

urin iść z uryną. 

urn urna. 

urogal gluszec. 

urs niedźwiedź. 

urtik pokrzywa. 


antaú'urb 
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ver 


us oznacza tryb warun- 
kowy. 

uter macica. 

util pożyteczny, mal'util 


szkodliwy. 


vafl wafel. 

vag włóczyć się, błąkać 
sie, 

vagon wagon. 

vagon'ar pociag. 

vakcini borówka czerwo- 
na. 

vaks wosk, sigel'vaks lak. 

vaks'tol cerata. 

val dolina. 

valiz waliza, kufer. 

vals walc. 

van napróżno, daremnie, 

vang policzek. 

vang'har'o'j bokobrody. 

vanil wanilia. 

vant czczy, marny, próż- 
ny. 

vapor para (wodna). 

varb werbować, zaciągać. 

variol ospa. 

varm ciepły, mal'varm'um 
zaziębić się. 

vart piastować, niańczyć. 

vasal dannik, wasal. 

vast obszerny, rozległy, 
mal'vast ciasny. 

vast'ig rozszerzać, roz- 
przestrzeniać. 


V 


uz używać, posługiwać się 

uz'aj sprzęt, tro'uz nadu- 
żywać. 

uzurp uzurpować, przy- 
właszczyć sobie. 


vat wata. 

vaz naczynie. 

| vel ach! biada! niestety! 

| veget wogetowaó, 

vejn żyła. 

vek budzić. 

vekt drążek u wagi. 

vel żagiel, 

velen papier welinowy. 

velk więdnąć. 

| velur aksamit. 

ven przychodzić, de'ven 
pochodzić. 

| vend sprzedawać. 

vendred piątek. 

| venen trucizna, jad, 

venĝ mścić sig. 

venk zwyciężać. 

| vent wiatr. 

vent'um wachlować. 

ventol wentylować, prze- 
wietrzyć. 

ventr brzuch. 

ver prawda, 

verb czasownik, 

verd zielony. 

verdigr grynszpan. 

verg rózga. 


ver 
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VOS 


verktworzyć, pisać dzieło. 

verm robak. 

vermiĉel makaron. 

vers wiersz (poetycki). 

verś lać. 

verst wiorsta. 

vert ciemię. [rzowa. 

vertebr kręg, kość pacie- 

vertikal pionowy, 

veruk brodawka, 

vesp osa, 

vesper wieczór. 

vespert nietoperz. 

vest ubierać, odziewać. 

vest'o odzież, ubranie. 

vestibl sień. 

vest kamizelka. 

vet zakładać się (o wy- 

veter pogoda. — [grana). 

vetur jechać. 

vezik pęcherz. 

vezir wezyr. 

*vi ty, wy, pan. 

vi'a wasz, twój. 

viand mięso. 

viburn kalina. 

vic rząd, szereg, kolej. 

vid widzieć, 

vidv wdowiec. 

vigl obudzony, bystry, 
rzeźwy, rzeZki. 

vikari zastępca. 

vil kłak, kosmyk. 

vilag wieś. 

vilag'an włościanin. 


Fundamenta Vortaro. 


vin wino, vin'ber winogro- 
no, sek'vin'ber rodzen- 

vinagr ocet. [ka. 

vind powijać (w pieluchy). 

vintr zima. 

viol fijołek. 

violon skrzypce. 

violonĉel wiolonczela. 

vip bat, bicz. 


| vipur żmija, 


vir mężczyzna, mąż. 

virg dziewiczy, mal'virg'ig 
zgwałcić, zhańbić(dzie- 

virt cnota. [wicę). 

virtuoz wirtuoz, 

vis obcierać. 

viŝ'il ręcznik. 

vitr szkło, okul'vitr'o oku- 

vitriol witryolej.  [lary. 

viv żyć. > 

vizaĝ twarz. 

vizier przyłbica. 

vizit odwiedzać. 

voć głos. 

voj droga. 

vojag podróżować. 

vok wołać, 

vokal samogłoska. 

vol chcieć. 

volont chętnie. 

volum tom 

volupt rozkosz. 

volv wić (nawijać). 

vom womitować. 

vort słowo, wyraz. 

vost ogon. 


vua 50 zum 


vual wual, zasłona. vultur sęp. 
vulkan wulkan. vund ranić. 
vulp lis. 


Z 


zebr zebra. zon pas. 

zenit zenit, szczyt. zorg troszczyć się. 

zibel soból. zorg'ant opiekun. 

zingibr imbier. zorg'at wychowaniec. 
zink cynk. zum brzęczeć (jak pszezo- 
zizel suseł. ła). 
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N o M A RO 
DE LIBROJ ESPERANTAJ 
Riceveblaj en la librejo de M. Arct en Varsovio. 


ï Jarabono 
JURNALOJ. Kb. kop: 

Antauen Esperantistoj monata 2.50 
La Belga Sonorilo A kę 2.50 
Bohema Esperantisto (Cejka) A 1.75 
Britisch Esperantist me e 4 1.25 
The Á = 2. — 
L'Esperantiste (fr.-esp. A i 3 2, = 
Espero Katolika ` A 2.50 
Ksperantistische Mitteilungen b 1.65 
La Hollanda Pioniro si 2.— 
Internacia Scienca Revuo 43 3.— 
Juna Esperantisto + 2.— 
Lingvo internacia duonmonata 2. — 
he Kun bibliot. ` 3.— 

La Mexika Lumturo ` monata 1.50 
Espero Pacifista iu 2.50 
Munhena Esperantisto 1. — 
Revuo universala 2.50 
Rondiranto 2.- 
La Suno hispana 2.— 
Svira Espero 2.— 
Tra la mondo 4. — 
Internacia Revuo medicina 6. — 
Esperanto Journal de Propagande 1.50 

LIBROJ, TEKSTOJ EN ESPERANTO. 

Beaufront L. Preĝareto por katolikoj — 40 


Bernardin d S-t Pierre. Paŭlo kaj Virginia — 50 
Boirac Emil. Perdita kaj retrovita — 30 


pa ca 
Bricard Raoul. Matematika terminaro kai 


Krestomatio — 35 
Brueys Palaprat. Advocato Patelin — 35 
Byron Lord. Kain Mistero —40 
Cart Th. Trafendita Turo —15 
Coppée Fr. Unua Ĉapitro de mijaj me- ; 

morskriboj — 35 
Delfour Josóph. Mia vilago —25 
Devjatnin V. Nevola Mortiginto (en versoj)— 10 
Devjatin V. N. Verkaro — 40 
Dickens. Kristnaska Sonorado — 50 
Dombrovski A. Pri unu speco de kurbaj 

linioj — 25 

— o Versaĵareto —30 
Esperanta Frazlibro de l'turisto — 25 
Esperantaj Prozajoj 1.15 
Fez. Homa doloro —12 
Fournier A. Por nijaj filoj “kiam ili estos 

dek-ok jaroj — 30 
Gallois. Gvid libro de l'turistoj — 10 
Garŝin V. Ruĝa Floro — 80 

— Kvar Tagoj, Attalea princeps -- 40 
Godineau. La kolorigisto aerventuranto — 15 
Góthe. La Gefratoj —15 


Grabowski. Kondukanto de l'interparola- 
do kaj korespondado — 


— La lyro de la Esperantistaj — 60 
Helte D-o. Pri la teorio de I Jonaj —15 
Hervilly. La Supujo —20 
Homero. Iliado I—IV 1.60 
Kabe. Krestomatio —- 

— Pola Antologio — 90 
Labiche € Legouvé. Cikado ĉe Formikoj — 30 
La Fontaine, Elektitaj Fabloj — 35 
Lallemant kaj Beau. Deversajoj rakontetoj — 60 
Leibnitz. Monadologio —30 


iĝ. 


poj ZA. 


Lermontow. Aŝik Kerib =- 
— Demono - 50 

Maistre de X, Vojago interne de mia ¿ambro— 35 

Mendelejew. Provo de Kemia Kompreno 


de l'monda Etora —15 
Mickiewicz A. Sinjorino Twardowska —10 
Milho. Kato kun botoj — 25 
Moliere. L'Avarulo — 35 

— Edziĝo Kontrauvola — 30 
Noĉl. Rolandkanto `= 20 
Orzeszko E. “La interrompita Kanto — 35 
Perrault Ch. Rakontoj pri feinoj —50 
Polanskij. Skizo kaj tabeloj por konstruo 

de kuriosa sunhorlożo —15 
Prus. La nova jaro : —20 
Puŝkin, Boris Godunov 2 vol. — 50 

— tona Gasto — 25 

— Mocart kai Saljeri —10 

— La Neĝa Blovado — 20 
Richet Ch. spontanea generado — 15 
Seynaeve. Kuracado de Mallakso — 25 

— Majstro Jan Hus —40 

— Novjara donaco de Ministro — 16 

— kai Melckebeke. Paĝoj el la Flandra 

Literaturo — 80 

Shakespeare. Hamleto — 90 

— La ventego 1.30 
Sienkiewicz. Janko Musikanto — 20 
Sieroŝevski V. La fundo de l'misero — 30 
Słowacki, En Svisujo — 20 
Thiroux. Raporto hidrologia de «St. Amand 

les eaux» — 30 
Tolstoj L. N. Dio ĉiam veron vidas, sed 3 

ne tuj ĝin Aperigas —10 

— Unuo Brandfaristo —25 
Triope. Fauvart-Bastoul — 45 


Virgilio. Eneido kantoj I-II ï — 30 


R MARO sesto 


Witteryck A. J. Agrablaj legajoj kun ilustrajoj— 25 | 
Zamenhof L. Fundamenta Krestomatio 1.40 
— M. F. Proverbaro Esperanta in kajeroj — 20 


LERNOLIBROJ KAI VORTAROJ. 


| Belmont L. Najłatwiejsza metoda języka 

esperanckiego, wierszem (dla doro-: 
słych i dla dzieci) —- 
Grabowski A. Słownik polsko-esperanto — — 

Marissiaux € Kamiński. Esperanto. Kurs 
handlowy —- 
Zakrzewski A. Esperanto. Jezyk między- 
narodowy: Historya, gramatyka, teksty 
Zamenhof L. Esperanto, Jezyk międzynaro- 
dowy. Cz. I. Gramatyka i ćwiczenia — 25 


— Esperanto, Cz. II. Słownik —15 

— Słownik esperanto-polski —15 
Beaufront. Commentaire sur la grammai- 

re Esperanto — 90 

— Corrigé de grammaire et exercices — 35 

— Dictionnaire Esperanto-frangais — 70 
— Ekzercoj de Aplicado, leksikologio, 


sintaxo — 50 
— Grammaire et exercices d'Esperanto — 70 
Structure du Dictionnaire Esperanto — 15 
— Texte synthétique des regles d'Espe- 


ranto — 25 

— Thèmes d'applications, lexicologie — 90 

— kai aliaj. Traduko de la ekzercaro — 80 

Berthelot & Lambert. Komercaj leteroj —25 
Borel, Vollständiges Lehrbuch der Esperanto 

Sprache — 60 

Cart. Une heure d'Esperanto — 25 

— Premières leçons d'Esperanto —15 

— Vocabulaire frangais-esperanto - 1.15 


Cart & Gallois. Prime lezzioni d'Esperanto — 22 


eli MLA 
Cart € Jurgenson. Anfangsgründe der 


Esperanto Sprache — 15 
— 6 Pagnier. L'Esperanto en 10 leçons — 35 
— — L'Esperanto in diezi lezioni — 40 
— k Procureur. Corrigés des exercices 

d Esperanto on 10 leçons — 25 


— 6 Rhodes. First Lessons in Esperanto — 35 
—6 Villanueva. Primeras lecciones 


d'Esperanto (po hiszpańsku) — 25 

Ŭejka. Schlussel zur international. Hilfs- 
sprache —10 
Deligny. Cours elementaire d'Esperanto — 30 
Fruictier Paul. Esperanta Sintaxo —75 
Gasse E. Kurso tutmonda d'Esperanto — 85 


Inglada Ors & Villanueva. Manual y Ejer- 
cicios de la lengua international 
Esperanto (po hiszpańsku) 1.50 
Jurgenson. Vollständiges Lehr-Uebungs-u. 
Lesebuch d. Weltsprache «Esperanto» — 65 
—  Esperanto-deutsches Wörterbuch — 90 
Lemaire. Vocabulaire francais-esperanto 
des mots spéciaux à la pbilathélie 


avec modèles des lettres —20 
Manuel de la langue «Esperanto» — 05 
Marissiaux. Cours commercial d'Esperanto — 60 
- Matton. Cours complet d'Esperanto — 60 
Meier. Vollständige methodische Gram- 
matik d Esperanto —75 
Mielk. Die Weltsprache. Lingvo inter- 
nacia = 20 


. Matteau.. Esperanto-english Dictionary 1.30 


O'Connor. Esperanto The student's com- 
plete Text book —85 
Parisot € Cart. Esperanta Versfarado —15 
Puccinelli & Beaufront. Grammatica ed 
esercizi della lingua internazionale 
Esperanto per gli italiani —80 


RE ALE 


Ros Sudria. La comerca Sekretario — 25 
Rhodet Paul. Langue auxiliaire interna- 
tionale Esperanto: Familles des mots, 
études de Radicaux — 40 
Schneeberger. Lernolibro de esperanto Di 
stenografio -- 40 
Zamenhof L. Ekzercaro de la lingvo in- 
ternacia Esperanto — 35 
„ — Universala Vortaro Esperanto —40 
—  Deutsch-Esperanto Wörterbuch 1- 
— Fundamento de Esperanto 1.40 


Zamenhof M. F. Frazeologio. Porownaw- 
czy zbiór przysłów, przypowieści 
i wyrażeń przysłowiowych, w 4 ję- 


zykach, zeszyt po —50 
— Proverbaro Esperanta, z-t po —=20 
— Novaj vortoj esperantaj — 10 


BROSUROJ PROPAGANDAJ 
Zakrzewski. Jezyk miedzynarodowy: Hi- 


storya, Krytyka, Wnioski 1.50 
Zamenhof, O języku Esperanto —02 
Beaufront. Langue internationale Espe- 
ranto. Introduction et manuel — 10 
Borel. Die Frage einer internationalen 
Hilfsprache u. das Esperanto —10 
Couturat € Lau. Histoire de la langue 
universelle 4.50 
— Extrait d'histoire de la langue t 
universelle — 45 
Cu la lingvo internacia povas esti la latina — 30 
l... Knobel. Das Weltsprache-Problem == 
` YA Letero pri la deveno de Esperanto ' — 10 
“Nuna stato de Esperanto en la Mondo — 10 


enhof. Letero pri la deveno d'Esperanto— 10 


WYDAWNICTWO M. ARCTA 


W WARSZAWIE, NOWY-ŚWIAT Nr, 53. 


BIBLJOTECZKA NARODOWA. 


9. Brodziński K. Wiesław. Sielanka. 
. Goszczyński $. Sobótka. 
. Konopnicka M. Ziemie polskie. Krajobraz.— <0 
Krasicki I, Bajki, — 10 
. Krasiński Z. Przedświt, 
á Psalm miłości. 
Lenartowicz T. Lirenka, Aya L 
— ść 
8, Malczowski A. Marja. Powieść, 
Miokiowioz A. Bajki i Powiastk 
Grażyna. Powieść litewska, — 
_ Farys i Sonety Krymskie, — 05 
— Konrad Wallenrod. — 10 
Memowwloz J. U. Spiewy historyczne, 
Pol w. Mohort. 
Pieśń o ziemi naszej. 
Słowacki J. Anhelli, 
pistes zadzumionych. W Szwajcarji.— 
proto Wł. Janko cmentarnik. 
| gapi Je Dęboróg. 


Księgarnia” M. ARCTA w Warszawie 
Wystawa Pedagogiczna — Al. Jerozolimskie 76 


KSIĄŻKI DŁA WSZYSTKICH. 


Arcydzieła literatury polskiej 


w rozbiorach, streszczeniach i wyjątkach 
z objaśnieniami H. Gallego. 


29. Mickiewicz A. Grażyna. —10 
216. — Sonety krymskie i inne wiersze z czasów odeskich, —25 
338. Słowacki J. Balladyna, —25 
363. — Mazepa. —25 
364. Syrokomla W. Urodzony Jan Deboróg. —30 


Anatomia, Fizjologja. 


425. Ciało kobiety, Model rozkładany, kolorowy z objaś- 
nieniem. —60 


426, Ciało mężczyzny. Model rozkładany kolorowy. —60 
98, Sterling Wł. Dr. Fizjologja człowieka, z rys. —25 
20. Wolberg L. Dr. Anatomja ciała ludzkiego, z 24 rys. —20 

A Arytmetyka. 

15. Kamiński Zb. Obliczanie procentu —15 
37. — Nauka szybkiego rachunku —10 
Astronomja. 

145, Bernstein A. Dr. O obrocie ziemi dokoła osi —10 
07, — Gwiazdy, ich cechy, przyroda i ruchy, przeł. S. B.—15 
19. Martin K. Słońce, opracował S. Boułtałł —15 

150. Neumayr. Ziemia i jej stanowisko we wszech- 

świecie, strościł St. B. z 11 rysunkami. -2% , 
86. TołwińskiG.O zaćmieniach słońca i księżyca, zrys, —10 

247. — O pasan roku na ziemi i innych planetach. —15 

95. — O kalendarzu, jego znaczeniu, oraz reformach —15 


Atlasiki przyrodnicze kieszonkowe. 
p. Anatomja, Botanika, Zoologja. 


Beletrystyka. 


278. Andreew L., Czerwony śmiech. Urywki. —0 
267. Arnold E. Światło Azji. Poemat prozą przedstawia- 
jący życie i naukę Buddhy. — 
215. Barszczewski S. Obrazki amerykańskie, Cz. I —20 
29. Hósick F, Nad wodą wielką i czystą. Z życia poe- 


tów nad Lemanem. —20 
109. — Nad jeziora włoskim brzegiem. Lago di Como. 
Wspomnienia z życia Krasińskiego —5 


Botanika, 


26. Arctówna M. Grzyby jadalne 1 trujące, z 32 tabli- 
cami kolorowemi, adju H. Bliichera. Wyd. IL —S50 
207. — — Część Il. Z 32 tablicami kolorowemi. —50 
191. — Atlasik botaniczny kieszonkowy, 128 rys. kolor. —30 
205. — Wskazówki do zbierania określania i zasuszania 
roślin, według K. Lutza, z rycinami —20 
206. — Etykiety do lolita, zawierające 1230 nazw roślin —25 
283. życiu i budowie rośliny, z 42 rysunkami. —20 
347. — Roi ny kwiatowe. Opis 116 gatunków krajowych 
dziko rosnących, podług H. Bluchera 
366, — Rośliny OKUMA i alpejskie. Atlasik kieszonko- 
wy. 167 rysunków kolorowych 


Chemja. 


Œ. Bernstein A. Dr. O siłach chemicznych jako wstęp 
do chemji 


Dramatyczne utwory. 


(oznaczone * nadają się do Teatru amatorskiegoj 


248, - L. Pokonani. Rozmowy dramatyczne. —0 

210. Bjórnstjerne-Bjórnson. Bankructwo. Dra- 
mat w 4 aktach, przełożył A. Strzelecki, —8 

190, — Ponad siły. Sztuka. —o 


182." — Rekawiczka. Sztuka w 3 aktach, tłóm. M. R 
159. Brieux, Przyjaciółka, Sztuka w czterech aktach, 
158. — Wykolejeni. Sztuka, tlóm, Z. Morawski. 2 
160. Felicja n. Franczeska z Ravenny. Sztuka. —10 
431. Fredro Al. Sluby panieńskie, czyli Magnetyzm 
serca, Komedja w 5 aktach, wierszem, 
389, — Zemsta, Komedja w 4 aktach, 
344. Fulda L. Novella d'Andrea, sztuka w 4 aktach, ` 
przełoż m L. Rygier. 
296." GErĉay ski B. Policzek, Fragment = kopen dn dr n 
— W noc lipcową. Dramat. Wydanie ll. —30 
326.” — Inteligient. Scena z życia, —10 
327. — Sytuacja z dramatu, Utwór sceniczny w 1 akcie.—10 
188. Hauptman G. Swieto PO Katastrofa rodzin- 
na. Sztuka, tłómaczył A. Strzelecki 
295." Hertz J. A. A teraz co? Obrazek dramat. w 1 akcie. —10 
321.“ Hertz j. A. Związek dusz. Obrazek sceniczn —10 
188, Kalidasa. Sakuntala. Sztuka, przełożył A. Strzelecki.—30 
155. Maeterlinck., Joyezella. Sztuka, tłóm. A. Lange. — 
228. — Smierĉ Tintagilesa. —10 
195,* Nani G. E. Burza w ciemności. Dramat, przełożył 
A. Strzelecki. 


ò D 


mM. Ni ze cewicz J. U. Powrót posła, Kemedja w 3 
aktach. — 

192. Nowiński J. Biala Bax amy Poemat dramatyczny 
w 5 aktach. Wydanie II. 

294.* Renard Wł. Psyche, Godzina życia artysty. Sztu- 
ka w 1 akcie. —15 

230. Sewer i T. Miciński. Marcin Luba. Dramat, —20 

368 Słowacki J. Książę Niezłomny. Tragledja w 3 


częściach z Calderona de la Barca. —15 
451. “~= gm czyli Nowa Dejanira — (Niepoprawni), 
ramat, 


157. Sofokles. Antygona, tragodja, w przekładzie K, 
Morawskiego. — 
211." Steenbuch A. Mało dramaty, Miloŝĉ—Kamelja— 
Po latach, przekład A. Strzeleckiego. —15 
212,4 — — Mazurek.—W mrokach. —10 
156.* Verga. Rycerskość wieśniacza. Dramat, przełożył 
i poprzedził szkicem o weryzmie, A. Strzelecki. —10 
393. =: sk! Fr. Fircyk w zalotach. Komedja w trzech = 
aktach, = 


Etyka. 


MO, Foerster W, Fr. Nauka życia, Książka dla rodzi- 
ców, wychowawców 1 nauczycieli, tłómaczyła M. 
Bujno-Arctowa, 

M1, — Nauka życia w przykładach, Pogadanki kształcące 
charakter dzieci i młodzieży. Część I. 

135. Herzen A. Dr, Odezwa do młodzieży MOD —10 

161. LE E . Zasady Etyki, przeł, Dr. Z. Daszyńska.—20 

r. 


300. Jodi Fr. Ekonomja społeczna a etyka, przekład 
A. Krasnowolskiego —15 
Ekonomja, p. Społeczne |  Etnografja, p. Gieografja. 


Fllozofja | Psychologja. 


143. Achelis T. Dr. Ekstaza, streścił J. Muklanowlcz. —20 
267. Arnold. Swiatlo SE Poemat prozą przedstawia- 
jący życie i naukę Buddhy, tłóm. W. Szukiewicz. —40 
174. Bornstein Dr. M. Zwyrodnienie w świetle nauki 
współczesnej. — 
58. Brzozowski St. Józef Kremer jako pisarz, filozof 
1 estetyk, szkic krytyczny. —15 
39. — Józefa Kremera poglądy na od i jej historję. —15 
61. — Hipolit Taine í jego poglądy na filozofję, psycho- 
logję i historje. —20 
62. — Hipolit Taine Ĵako estetyk i krytyk. —15 


EWA 


Brzozowski St. Co jest fllożofja i co o niej wio- 


dzieć należy. Cz. I.—do Kanta. Wyd. II —20 
= — Cz. li—od Kanta. Wyd. Il. —15 
— Logika. —30 


— Zasady psychologji. —o 
Cabot R. e Dyskusja wojownicza 1 poszukiwanie 
prawdy, przekład Wł. M. Kozłowskiego. —15 
Deutsch E. Co to jest Talmud. Wyd. 2-gie —30 
du Pr = 1K. Dr. Spirytyzm. Spolszczył St. Brzo- 
zowski. — 
ames W. W obronie wiary, z angielsk. przełożył 
) W. Kosiakiowicz. rta > —15 
Lang A. Wierzenia dzikich ludów. —15 
Libelt K. Wybór pism pała Le ze wstępem 
1 objaśnieniami Dr. W. Hahna, „l. Pomysły 
© wychowaniu ludów, --25 
= — Cz. ll. O odwadze cywilnej, —30 
— — Cz. lli. O miłości ojczyzny. —25 
Loewenfeld L. Gienjusz 1 jego przedstawiciele 
w sztuce plastycznej. 
Prus B. O ideale doskonałości, odczyt. Wyd. ll. —M 
Kant Emanuel. Najpiękniejsze myśli, Ze zbioru 
F. Richtera, wybrał i przetłómaczył A, Krasnowolski—20 
Túrk H. Człowiek glenjalny, tłóm, E rada JE 
z 


Witkowska H. Pogląd na rozwój dziejowy. —20 
Fizjologja. 
Babak E. Dr, Mózg i system nerwowy. — 
Dubois Dr. us umysłu na ciało. — 
RUAG F. Dr. chorobach urojonych (imaginacyj- 
nych), my A Dr. M. G. —15 
Kopczyński St, Dr. Znużenie, odczyt —10 


Lange K, Rozkosze zmysłów | rozkosze sztuki, 
przeł. M. Muttermilch, Cz. I. Fizjologja rozkoszy, —25 
Levillain F. Dr. Budowa i czynności ukłądu ner- 
wowego, przełożył Dr. M. G. — 
Przedborski L. Dr. Jak poznajemy świat. Kilka 
słów o zmysłach. Zmysł słuchu 1 dźwięk. —15 
Scholtz Fr. Dr. Sen i senne marzenia, —0 
Sosnowski J. Z pracowni fizjologa. Podręcznik 
do doświadczeń fizjologicznych, z 16 rysunkami. 
Sterling Wł. Dr. Fizjologja człowieka, z 33 rys, —25 


Bouftałł S. Zasady mechaniki, jako wstęp do nau- 
ki fizyki, z 36 figurami. 


— Krótki rys fizyki. 1. O ruchu, —O silach.—O ener- 
gii. Z 11 pto korto —15 


Bouffałł S. Krótki rys fizyki ll. O cieczach,— 


O sprężystości.—O głosie, 16 rysunkami —2 
— — lli. Nauka o cieple, z 4 rysunkami, —15 
— — IV. O świetle, z 17 rysunkami. —15 


—o prędkości światła, podł, A. Bernsteina, z rys. —10 

Sprockkoff A. Fizyka w dziedzinie życia powszed- 
niego, przęłożył 1 uzupełnił Ks. Sporzyński 

Umiński W. Co sales wiedzieć o elektryczności. 
Wykład popularny. yd. II, z 86 rys. 


Skrzyńska K. Ziemia d względem gleologicz- 
a z 40 rys. w MS sied seba —o 


Gleografja | Etnografía. ' 


Antoszka. Czechy í naród czeski. Cz. I. Opis Czech—10 
Durham M. Czarnogórze i Albanja. Szkice z po- 


dróży. Tłómaczyła M. Świderska. —25 
anusz W. Podręczna gieografja Europy. =; —20 
iecznik A. O Serbji 1 Serbach. —25 
= Macedonja í Macedończycy —25 


Nałkowski W. Mala gieografia fizyczna, z 3 ma- 
pami 1 43 rysunkami. Wo: À —40 

Okszyc A. {ponla i Japończycy, podł. Lauterera, —25 

Wasilews L. Współczesna ałowiańszczyzna. 
Zarys etnograficzno-statystyczny. Z mapk. 


Gimnastyka. 


Gimnastyka domowa bez nauczyciela í przyrządów dla 
zdrowych 1 chorych, objaśniona 55 fig. Wyd. IM. —20 
Hancock Irving. Japoński system trenowania cia- 
ła, tłóm. W. Szukiewicz. Z 19 rycinami orygin. —5 
= rn an Lid trenowania ciała dla kobiet, z 32rys,—35 
=. Japoński system trenowania ciala dla dzieci, z 32rys.—40 


Handel. 


Kempner A. St. Giełda, e gt „cel 1 ustrój, —10 
Monoty wszystkich państw l wartość w rublach, —10 
Miary 1 wagi wszystkich krajów na kuli ziemskiej, —10 
Pieniądze, ich powstanie, rozwój I stan dzisiejszy,  —10 
Wiŝniakowski Al. J. Buchalter-Samouk, Popu- - 

larny wykład teoretyczny i praktyczny buchalterji 
podwójnej zwanej A kiaj G —40 
— — Ca. M. zory Książek, —3B 


Wigjena. 
Lecznictwo. Pielęgnowanie dzieci, Wychowanie fizyczne 


Anty. AL Koholik. Pijaństwo—nasz wróg. 073/, 
Bunge G. Dr. Zatrucie alkoholem i zwyrodnienie. - 16 
Drzewiecki J. Dr. Mięso czy pokarmy roślinne? 
Wskazówki djetetycznego odżywiania pat Wyd. II.—10 
Fourrier A. Dr. Dla naszych synów, gdy dojdą do 
ona fizycznej, Rady lekarza. —10 
Fúlly E. Jak zachować zdrowie, urodę i młodość. —10 
Gałecki St. Dr, Pasorzyty ludzkie wewnętrzne i zow- 
nętrzne, (z 20 rysunkami). —10 
Gotthilf-Traenhart Dr. Jak zachować się wlo- 
sna, latem, jesienią 1 zimą? oprac. dr. Wolberg. —20 
Herzen A. Dr, Odezwa do młodzieży męzkiej. —10 
Kneipp S.Ks. Jak żyć akasha? Wskazówki i rady.—15 
Kopczyński St. Dr. Higjena i szkoła, —20 
Levillain F. Dr. Hygjena ludzi nerwowych, —15 
Lahman H. Zdrowotny sposób życia. Opraco- 
wał A. Madeyski, a 
Marchlewska B. Co każdy człowiek o higjenie 
wiedzieć powinien, I. Mieszkanie i odzież. — 
Miklaszowski W, Dr. Cztery żywioły w życiu czło- 
wieka, 1, Woda —30 
— Wróć do przyrody, I. O źródłach siły w ustroju. 
Praca, Wstrzemiężliwość, À —15 


=>  — IlL Nadużycia —2 
= = MI, Odpoczynek —20 
Niedzielski K. Dr, Uwagi 1 rady lekarza przydat- 

ne w życiu codziennym. — 
bet: L. Dr, Jak żyć aby być zdrowym. —10 
Zawadzki J. Dr. Jak powinniśmy mieszkać. —06 
— jak powinniśmy jadać. —6 

Historja. 

Antoszka. Działalność kobiet czeskich 1 tch udział 

w odrodzeniu Czech. —20 


= Czechy ! naród czeski Cz. II. Historja Czech. —30 
Bartoszewicz K. Rzeczpospolita Babińska. 


Z historyczne, wybrała istreściła H. O. 
I. K. Szajnocha. Bolesław Chrobr —b 
IL. K, Szajnocha. Władysław Lokletek —5 
m. L Szujski, Kazimierz Wielki —5 
„ Smolka. Wojewoda Sieciech —b 


V. S. Smolka. dab e — 

VI. Wł. Smoleński, Szlachta w świetle własnych opinji. —6 
VII. K. Szajnocha. Wielkopolska a Małopolska 

w wieku XIV 


— N 


Gobineau J. hr. Odrodzenie. Sceny historyczne, 
Przekład, ee i objaśnienia A. Strzeleckiego 
Część 1. Savonarola, 

Gomulicki W. Trzy królowe. Portrety historycz- . 
no-estetyczne. 

ankowski Cz. Ks. Bohaterowie polscy, Karol Chod- 
iewicz, Kazimierz Pułaski, Ks. Józef Poniatowski —25 

Kilińskieg EL: na Pamiętniki o rewolucji w Warsza- 
wie w roku -ym. —25 

Kochanowski J. K. O heraldyce czyli o znajomos- 
ci herbownictwa, z 20 rysunkami, 


- Początki walki ——— Nu - -% 
Koszutski W. Nasze prababki. Szkic atoryczno- _ 
obyczajowy, 


Królowie i książęta Polscy. ortretów według r 

z Matejki z notatkami e 2 icznemi zá meo 
wieciński Z. Dzie id rh $ wypraw krzyzowych, podług 
Michauda 1 innych zr 

Łuniński E. Przed wyprawą wiedońską. Studjum ` 


historyczno. —25 
Miecznik A. O Serbji i = grz ë —20 
Macedonja 1 Macedończyc —25 
Ottmański M. Doła 1 niedola Jana Sobieskiego) —25 


— Grunwald, monografja historyczna. —20 

— Pamiątki po Piastach 1 jp setowe pozostałe w 
wierzeniach, tradycji i zabytkach. 

— Słownik miejscowości, w | których znajdują się a 
bytki z czasów Piastowskich i Jagiellońskich, 

Okszyc A. p popie i Japończycy, podług po 6 

Rakowski Dzieje ekonomicznego rozwoju 
Polski (do czasu spad u al polskiego) Cz. 1 = 

zesé Il, 
Sem połowska S. Starożytna Grecja i jej MAPEI 
Buo ka Wł. Rządy pruskie na ziemiach polskich 


się nocha K. Wojna o cześć kobiety. —10 
— =“ 1 Jaglelto, strościł E. Lunihaki, Część I a 
A —20 
Tatomir L. Król Kazimiorz Wielki. SB 


— Mikolaj Wierzynek. 
TardeS. Społeczoństwo i historja, skreślił A. KE 


Języki: obce. 
Antoszka. Podręcznik do poznania praktycznie 
Belo: RPE oraz rozmówki polsko-czeskie. —28 
mont Leo, Esperanto, Najłatwiejsza metoda wier- 


Kutnor S. Słowniczek kieszonk. polsko-niemiecki, —75 
— Słowniczek kieszonk. niemiecko-polski. —75 
(te samo słowniki w opr. w płótno ang. po 90 kop.) 
Rozmowy polsko-angielskie = w oprawie —70 


— francuskie —70 

— niemieckie -= —70 

— rosyjskie 8 70 
Wanikowart K. Słowniczek kieszonkowy polsko- 
niemiecki i niemiecko-polski —65 w oprawie—80 


Zakrzewski A. Historja i stan obecny języka mig--.. 
dzynarodowsgo Esperanto. 

Zamenhof L. Dr. Esperanto. Jezyk międzynarodo- 
wy. Część 1. radę d i ćwiczenia 


— — Część II. Słownik —15 
— — Słownik Espsranto-polski, —15 
Język polski. 
Arcta Słowniczek 9400 wyrazów, w raioá 1 zwro- 
tów cudzoziemskich, kop. 60; w oprawie —80 
Arcta r dg rne wyrażońł przysłów eudzoziemskich—25 
Galle H. Krótka stylistyka, —12 


= Teorja prozy i r/r w zarysie. 

— Słowniczek wyrazów o pisowni PATA z po- 
działem na zgłoski, podług pisowni filolo 

Krasnowolski A. Najpospolitsze lady 14 pal e 
zdarzajace się w mowie i piśmie —25 

— Słowniczek frazeologiczny, Pora nie dla piszących 60 

— Przonośnie mowy polskiej. Część I. 


= — Część II. 3% 
= Glówne zasady składni pomo -—20 
Magiera J. Rozwój języka olskiego. Zarys, —15 
Prawidła pisowni polskiej ułożone według uchwał 


Akademji Umiejętności w Krakowie, Wyd. drugie, —IO 
es Ad A. Słowniczek błędów | BLOW 


su prawidel gramatycznyci 
radii y obce w „Sonetach Krym- 
skich“ Mickiewicza, opracowane etymologicznie, —10 


Kolekcjonowanie | hodowla. 


Arctówna M. Wskazówki do zbierania, okre- 
ślania i zasuszania roślin D, gaz G. Lutza, -- 

— Etykiety do zielnika. 1230 kartek z nazwami roś- ` 
lin, rodzin 1 gatunków. 

Czerwiński K. Kolekcjonowanie zwierząt. Meto- ` 
dy naukowe, z 4i rysunkami, —«40 


328. 
41, 
444. 


416. 


Dyako'wski B. Wskazówki do hodowli motyli, 
oraz urządzania zbiorów, z 17 rysunkami. —1 
Kalinowski K., Hodowla ptaków śpiewających. —15 
Kanarek, de o rozmnażanie, hodowla i leczenie cho- 
rób. Wyd, II. —15 
Prósżyński K. Akwarjum pokojowe. Krótkie 
wskazówki dla miłośników, z 39 rysunkami, —20 


Kwestja kobieca. 


Antoszka. Działalność kobiet czeskich 1ich udział 
w odrodzeniu Czech. — 
Dohm J. Z dziejów ruchu kobiecego, streściła M. 
Glotzówna. —25 
Marren6 W. Kobieta czasów obeonych, —15 


Leczniotwo. Higlena, 


Boas Dr. ora 1 wskazówki dla chorych na kiszki, 
oprac. Dr. L, Wolberg. = 
Dunin T. Dr. Suchoty płuc 1 jak skutecznie z niemi 
walczyć można, —10 
Gałecki S. Dr. Wykład popularny o suchotach 
płucnych. Wyd. II. = 
Kneipp ks, Moje leczenie wodą. 1. Zabiegi wodo- 
lecznicze, —10 
Kneipp ks, II. Apteczka domewa. --10 
— — Ill. Jak leczyć choroby, - 10 
Levillain F. Dr. Układ norwowy i lego choroby, — 10 
— Prz eny chorób nerwowych, przełoż, Dr. M. G.—15 
= Higjena ludzi nerwowych, przełożył Dr. M, G. —15 
Łagowski St. Dr. Co to jest gruźlica (Suchoty) 
1 jak się od niej chronić należy? —15 
Lazarowicz K. Dr. Pierwsza pomoc w nagłych wy- 
padkach, z 50 rysunkami, — 
— Co to jest cholera í jak ją zwalczać. —10 
— Pielęgnowanie kasi kaj w domu, podł. Dr. Stoe- 
ckera, z 17 rysunkami. -25 
Ołtuszewski Wł. Dr. Niedorozwój psychiczny. 
Istota, zapobieganie 1 leczenie, — 
— Niemota, bełkotanie, mowa nogowa, jąkanie, oraz 


pr lke mowy, z 5 © eee gą E --20 
_ oczenia mowy: Niemota, belkotanie, mowa ` nc- 
sowa, jąkanie, z rysunkami, —10 


Powietrze i słońce, jako najlepsze środki lecznicze, wo- 
dług dr. R. Lamsdorffa, G. Martina, G. Ditricha i in, —15 

Sterling Wł. Dr. Cierpienia nerwowe, —15 

— Jak powinien zachować się chory na żołądek, -15 


430. Szokalski K, Dr. Bakterjo w przemyśle i lecznic- 


twie, Z 19 rysunkami, —A 


Za A 


Tchórznicki J, Dr. Przewodnik dla służby zdro- 
wia (sanitarzy), podczas epidemji cholery. —15 


Literatura polska. 
p. Życiorysy, 

A. R. Humor staropolski w poezji XVI i XVII w. —15 
Brzozowski St. Stanisław Wyspiański jako poeta.—20 
Bujno M. Narcyza Zinichowska, jej życie i dzieła. —20 
Chlebowski B. Mikołaj Rej i jego charakterystyka —30 
Galle H. Aleksander Swiętochowski, —15 
— Józef Korzeniowski, jego życie i dzieła. —20 
— Adam Asnyk. —20 
— O posmatach M. Konopnickiej, Prometeusz i Sy- 

zyt. Pan Balcer w Brazyljl. —1 
Gorski S. Dziennikarstwo polskie, Zarys historyczny—25 
Grabowski T. Dr. Juljusz Slowac! 1, jego życie 

i charakter. Część I. Młodość 1609— 18%, — 
— - > Część ll. Lata dojrzalsze, 1837—1842. —— 
Hósick F. Juljan Klaczko. Sylwetka literacka,  —15 
Kozłowski St, Marja Konopnicka. Szkic krytyczny—20 
Łagowski FI. Mistorja literatury polskiej w zary- 

sie. Część l. Literatura polska do wieku XVI, —15 
II. Wiek XVI. i 20 


— — Ill. Pierwsza połowa wieku XVII, —15 
— — IV, Druga połowa XVII wieku. —15 
= = V, Wiek XVIII i XIX do Mickiewieza. —30 
— — VI, Od Mickiewicza do r, 1850 —35 
= = VIL. Epoka Mickiewlczowska (C. d.) Powieść 

1 proza naukowa do r. 1863 —15 
— AROJ FAT A jego, SAME adit (ojca). ru 
— omedjac eksandra hr. aj — 
— Jan Kochanowski, życie i dzioła, —15 
— Kazimierz Brodziński; życie i dzieła, —10 
Nitowski J, Eliza Orzeszkowa, —15 


= Józef Igore Kraszewski i jego dzieła, —15 
Przewóski E. Maurycy Mochnacki, jako krytyk 
literatury —15 
Pseudonimy i kryptonimy lamo polskich, zebrała I. Z—25 
lorzputowski T. olska poszja romantyczna, 
Część I. Historie romantyzmu, —25 
= — Część ll. Historja romantyzm. —15 


Literatura powszechna. 
Brodzki Zb, Historja literatury francuskiej. Podług 
Lansona linn, Cz. I. Wieki średnie. Odrodzenie. —25 


— = Częsć H. Wiek XVII. —2 
Nr a E e TAT TE RE E 
= = Częś . Pierwsza połowa w. _ 

Kwiatkowski R. Literatura Chlńska. —15 


re TY 


348. 
10. 


Kwiatkowski R, Literatura arabska, 


— Literatura Egipska. 


— Literatura Japońska. 
ny 


— Literatura 
— Literatura m4 
Lange A. Krótki zarys litera 


iska, 


ury 


ryjska, 


Literatura starożytna i średniowieczna, 
z. Il, Literatura ludów romańskich. 
— — Cz. Ill, Literatura ludów giermańskich. 


— Sintaisi-Sho. 
zarysu dziejów literatury japo: 


Mic 


Część 1. Od czasów na 
— — Część ll. Od K 
= — Część lli. Od Gô 


Poeci nowo- stwórz z dodaniem 
s 


iej w XIX wieku. 


owszechnej Cz, Lo 


—30 
- 20 


fewicz A. Literatura słowiańska wykładana 
w Kolegjum Francuskim. Streszczenie według tło- 
maczenia F. Wrotnowskiego. 
Osterloff W. Zarys historji literatury niemieckiej. 
¿mba rż ch do Klopstocka. —15 


ees o Góthego. 
hego do Schillera, 


= = IV. Szkoła romantyczna.—Mtode Niemcy. 


— V. 
Pipin A. 
Wr 


Literatura nowoczesna 1852—1900 
Historja literatury ~~ 
zesień A. Lord Byron jego żywot i dzieła,  —15 


Homera Iljada, streścił i opracowł A. Lange. 
Homera Odysseja, streścił A. Lange. 

Cyd. Poemat średniowieczny hiszpański, 
= Frytjof. Opowieść skandynawska. 
Wergiljusz Publjusz, 


Mineralogja. 


Sprockhoff A. Ze świata mineralnego, objaśniene 
50 rysunkami, spolszczył Ks. Sporzyński, 


Mleczarstwo. 


Dąbrowa-Szremowicz Z. Mleczarstwo. Część I. 
Mleko, jego skład, własności, braki i sposób dobywania—20 
— Część ll. Chów bydła mlecznego. ~u 


Muzyka. 


Al-Ar, Fryderyk Chopin; jego życie I dzieła, 
— Stanisław Moniuszko; jego życie i dzieła. 
Hanslick E. Dr. 


Król K 


Mendes C. 


lera, 


Wydanie Il. 


[oj 


Ryszard 


neida, oprac, K. Król, 


ięknie w muzyce. 

agner i jego dramaty. 
Roguski G. Słowniczek znakomitych muzyków, 
Roguski G. Plerwsze zasady muzyki, podług Hel. 


12 


—10 
—10 
—30 
—20 


16, Rutkowski Z. Wskazówki dla uczących początków 


BB 


gry fortepianowej. AA Ę — 
Słowniczek wyrazów i wyrażeń używanych w muzyce,—20 
Słonecki K. Zasady kształcenia głosu oraz mowy 


prawidłowej, Lu NI, —15 
ZawirskiM, Nauka harmonji w streszczeniu. —40 
Myśll I Aforyzmy. 
Meandry. Strzępy myśli rozwianych, zo wspomnień 
Felicyana, 


Kanta gal sę ae myśli. Ze zbioru Dr. R. RI- 
chtera, wybrał i przełożył A. Krasnowolski, — 


Nowele | Powleści, 


151 Busse K. Marko Taras. Obrazek z natury przełożyła 
Marja Bujno. —1 
252. — Nowele szkolne, tłómaczyła M. Bujno. —10 
245. Czajkowski M. Kirdiali. Powieść naddunajska, t. La 
259. Dalgas, Egge, Krag, Björnson 1 inni, No- 
wele Skandynawskie. —24 
2%. Garborg Arne. Górskie powietrze I inne opowieści, 
„przeł. z oryg. norweskiego J. Klemenslewiczowa  —30 
390, Goszczyński S. Król zamczyska, Powieść. —0 
224. Heljermans. Wnętrza, Szkice: — Służąca, — Mal- 
żeństwo. —15 
385. Junosza Klemens, Wilki —05 
386. — Z pamiętników roznosiciela, —06 
401. — Młynarz z Zarudzia, Obrazek wiejski, —10 
402. — Szkice z natury. Muzykanci. Wojtek Węcior  —08 
: 403. — Pokój przy familji, 
413. — Niekosztowna kuracja, Grabarz Książek. —08 
414. — W powodzi kwiatów, Gdy konwalje zakwitną, —08 
415, — Oryginał z Piskorzewa, . —15 
258. Karmen. Dzikusy. Szkice z życia robotników w por- 
cie odeskim. —30 
322. Kipling R. Z pod nieba Indji. Nowele. —15 
290. Król K. Frytjof. Opowieść z opowiadań skandy- 
nawskich. 
167, — Cyd. Poemat średniowieczny or bór -25 
280. Lagerlóf S. Legendy o Chrystusie, tłómaczyła 
. Markowska. —3 
226. Wells. Nowele, tłómaczył A. Lange. —20 
325. Werglljusz Publjusz. Eneida, oprac, K, Król, —40 
284. Wilkoński A. Wybór ramot 1 ramotek. 


—30 
Zola E. Powódź. Obrazek, tłóm. Al-Ar. —10 
18 — 


164. 
338. 
339. 


438. 
439, 
443. 


Płeięgnowanie dzieci 


p. Wychowanie fizyczne 


Bączkiewicz Dr. © żywieniu niemowląt. —20 
— Jak zachować zdrowie niemowląt. —10 
— Jak ochraniać dzieci od chorób zakaźnych. —20 
Handelsmann B. Wskazówki dla rodziców i wy- 
chowawców, —10 
Kneipp S. ks, Jak pielęgnować dzieci zdrowe 1 jak 
leczyć chore, —10 


Korybut-Daszkiewicz B. Dr, Pielęgnowanie 
dziecka chorego. 

Sterling Wł. Dr. Dziecko nerwowe. —20 

Trumpp J. Dr, SŁ wieku dziecięcego, opraco- 
wał Dr. Wł. Sterling. — 

— Higiena wieku szkolnego, opr. Dr. W. Sterling. —30 

Vógtlin M, Dr. Pielęgnowanie dziecka w pierwszym 
roku życia, spolszczył dr. Szymanowski. _ 

Wolberg L. Dr. Zdrowie dziecka. Przewodnik dla 
rodziców, podług K. Hochsingera. Z 14 ryc. 


os | Pielęgnowanie olała 
P- Wychowanie p. Higjena 
Podróże. 


p. Gieografja. . 
Durham M. Czarnogórze I Albania. Szkice z po- 
dróży, Tłumaczyła M. Świderska. -25 
Hósick F. Nad wodą wielką i czystą, Z życia poo- 
tów nad Lemanem. —2 
— Nad jeziora włoskim brzegiem. o di Como.—15 
Zakopane i jego okolice. Przewodnik zwiedzają- 
cych, z planem i 10 rysunkami. 


Poezje. 


Homera Jljada, Streścił i opracował A. Lange. —25 
= Odysseja. Streácil I opracował A. Lange. —25 
Humor staropolski w poezji XVI] i XVII w., wybrał A. R.—15 
Krasiński Z. Przedświt, Objaśnił J. Michalski. —10 
Lange A. Sintaisi-Sho. Poeci nowo-japońscy. Wybór.—20 
= A dry. Strzępy myśli rozwianych, ze wspomnień 
elicyana. 
Morszt Ï n J. A. Poezje. Wybór. Z przedmową 
i objaśnieniami A. Strzeleckiego. 
Slowacki J. Poezje. Z objaśnieniami P. Chmielow- 
skiego. Cz, I. Szanfary. Hugo. Mnich. Arab, 


— Cz. ll. Jan Bielo —10 
==. Cz. Ill. Żmija. ~10 
— = Cz. IV. Lambro, —10 


Priyrota. 


Bouffałł 8. Woda pod względem fizycznym I che- 
micznym, z rysunkami. —10 
— O powietrzu. —10 
— O prędkości światła, podług A. Bernsteina, z rys, —10 
— Ziemia i jej stanowisko we wszechświecie, po- 
dług Neumayera, z 11 rysunkami. -— 
— ulkany, przez K, Martina. Trzzsienia ziemi, 
przez Dr. Meuniera, z 5 rysunkami. --15 
Kulwieé K. Organizm jako społeczeństwo komórek, —10 
Kaufman M. O pochodzawiu gatunków. Teorja Dar- 
wina, z rysunkami —15 
Mach E. Dr. O widzeniu. O symetrjl. Odczyty po- 
pularno-naukowe, z rysunkami. —10 
3 śnij lz! K Akwarjum pokcjowe. Krótkie wska- 
zówki dla miłośników, z rysunkami. —20 
Sosnowski J, Z pracowni fizjologa. Podręcznik 
do doświadczeń fizjologicznych, z 16 rysunkami, —30 
Wróblewski K. Granice pomiędzy światem roślin- 
mym a zwierzęcym. — 


Psychologja. 
p. Filozofja, Fizjologia, Wychowanie, 
Religje. 
Lang A. Wierzenia dzikich ludów. —16 
Deutsch E., Co to jest Talmud, Wyd, II. —30 


Arnold E. Światło Azji. Poemat proza przedsta- 
wiający życie i naukę Buddhy. —40 


Rozmowy. 
P. Języki obce, 


Różne. 


Danielewicz B. Ubezpieczenie życiowe, —15 
Heilpern M. W jaki sposób powstał i jak jest 
zbudowany kinematograf, Z 30 rysunkami. -25 
Kalinowski K. Hodowla ptaków o ke oj —15 
Kamiński Z. Nauka gry w szachy. Wyd. II. —20 
Kanarek, Jego rozmnażanie hodowla, 1 leczenie 
chorób, w anie II. 
Przepisy właściwego zachowania ba) wśród ludzi,  —20 
Szumlańska P. 555 rad i wiadczeĥ gospo- 
darskich, —16 


Słowniki 
p. Jezyk polski, Języki obes. 


Z m, 


156, 


Samoksztatoenta, i 
p. Wychowsnte, 1 


Społeczne. 
p. Kwostja kobiecą, 


Í 
i 
i 
Anty. Al. Koholik. Pijaństwo—nasz wróg, r 
Barszczowski S. Polacy w Ameryce. Zarys obec- —_ 
nego stanu wychodżtwa polskiego. — 
Bauer L. Pokonani. Rozmowy dramatyczne —25 
Białecki A. Dr. Prawo w życiu ludzkiem, wykład 
poputarny. 
Bunge G. Dr. Zatrucie alkoholem 1 zwyrodnienie, —1 
Danielewicz B. Ubezpieczenia życiowe, — 
Golińska Z. Dr. Nauka o ludności, —1 
— Alkoholizm i społeczeństwo. — 


Kozlowski W. M. Jak jest za Oceanem. 
Lange J. O prawach kobiety jako żony i matki, 
Marchlewski J. B, Dr. Ekonomia polityczna, czym 
O z W GRE dług Wecla 

s ość — droga obra po ecla 

i Smilesa, opracowali K. K. í Z. É. Wyd I. ` —10 
Pietkiewicz Z. Walka z nędzą. — 
— Z naszych stosunków ekonomicznych. Kapitały 

obce w przemyśle polskim. Cła, Artele, sl 
Rakowski K. Dzieje ekonomicznego rozwoju Pol- 

ski (do czasu upadku Państwa Polskiego). Cz. I. —35 


z. Il. — 
Spencer H. Zasady Socjologji, streścił Antoni 
Mi —30 


= — Część IV. Instytucje obrzędowe, a 
Szukiewicz W. Zasady ruchu współdzielczego. — 
_ a Wła skonomiczno-społecznej (Ideały Fa- 
uszów). — 
Tarde, Społeczeństwo 1 pe streś, A. Lange. —15 
Ustawa normalna Towarzystw Wzajemnej Pomocy, —10 
Ustawa norm. Tow. Współdzielczych Spożywczych, —10 


Szkloo literackie. 


Galle H. Epopeja Napoleońska w Popiołach Ste- 
fana Żeromskiego. —1 
Offmański M. jt br do życiorysu Asnyka, —15 
Pilecki A. Poeta I świat. Odczyty, - 20 
Strzelecki A. Szkic o woryzmis, —10 
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Szkolnictwo, 
p. Wychowante, 


Sztuka. 


Brzozowski S. Hipolit Taine jako estetyk 1 krytyk—15 
— PERO Kremera poglądy na sztukę i jej historję. —15 
Bujno M. John Ruskin i jego poglądy. Wyd. II. —10 
Lange K. Rozkosze zmysłów i rozkosze sztuki. 

Erszesynki do teorji sztuki, przeł, M. Muttermilch. 

Część I. Fiz plogja rozkoszy i rozkosze sztuki, -8 
= — Część ll. Sztuka. —25 
Lo Roux A. Życie artystyczne ludzkości, streściła 

W. Jasieńska-Zaremba, z 30 rysunkami, 
Loewenfeld L. Gienjusz Í jego przedstawiciele 

w sztuce plastycznej. = 
Muttermilch M. Zasady estetyki, z rysunk, Wyd. II —20 
— Idea w sztuce, —Y 
— Dzieje sztuki. Cz, I. Sztuka starożytna i średnio- 

wieczna, z rysunkami 


Taine H. O ideale w sztuce, str, Brzozowski. —20 
awrzeniecki M, Bócklin o sztuce (poglądy) —10 
Teatr Teatr amatorski 
P Dramatyczne utwory. p. Dramatyczne utwoty, 


gn ê 853 KUBA 


Technotegja 


Hoilpern M. W jaki sposub powstał l 
Kbudowań Kinoma ei z 307 vete py - 
Lowiński J. Bielenie przędzy i tkanin Inlanych 


pda sposobem domowym, z 6 rys, —10 
— Przewodnik dla tkaczy, Tom I. Przędza, z 19 
rysunkami w tekście, —0 


Musiatowicz S. Nafta, jej powstanie i użytecz- 
ność. Lampy i motory, podług najnowszych źródeł, —15 
kwara Fr. O kotłach parowych oraz o ich obsludze.—25 

— Zegarmistrzostwo, z liczn. rys. — 

Sprockhoff A. Ze świata gdn 3 objaśnio- 
ne 50 rysunkami, spolszczył K. Sporzy ski, —5 

Szokalski K. Dr. Bakterje w przemyśle 1 lecz- 
nictwie. Z 19 rysunkami. —2 

Umiński W. Oświetlenie p = wyk z % rys. —10 

= Najdawniejsze wynalazki, z 21 rys, —10 


Wybór najeelniejszych utworów 


ze VA pesa 1 zuwagami objaŝniajacemi trudniejsze wyrazy i zwro- 


ty. (po 


431. 


redakcją H. Gallego, J. Michalskiego i A. Strzeleckiego) 


Fredro Al. Sluby panieńskie, czyli Magnetyzm 
serca. Komedja w 5 aktach, wierszem. —2 
— Zemsta. Komedja w 4 aktach. 


—20 
Goszczyński. Król zamczyska, Powleáé. —20 
Krasińki Z. Przedświt, —10 
Morsztyn J.A. Poezje. Wybór. —230 
Niemcewlez J. U. Powrót posła, Komedja. —12 


Słowacki J. Fantazy czyli Nowa Dejanira. (Nie- 
PS Dramat. — 
lowskiego. Ca. l, Szanfary. Hugo. Mnich. Arab, —10 
— — Cz. IL Jan Bielecki, - 05 
— - Cz. lll. Zmija, —10 


-= - A —10 
— Książę Niezlomny. Tragiedja w 3 częściach z Cal- 

derona de la Barca. —15 
Zabłocki Fr. Fircyk w zalotach. Komedja, —16 


Wychowanie. 


Adler F, O kształceniu młodzieży w poczuciu obo- 
wiązku, przełożył W. Szukiewicz. = 
Buhle Dr. Na czem opiera się wychowanie, —15 
Chrzanowski I, Wielka reforma szkolna Konarskiego—10 
zo M. Wychowanie dzisiejsze, —10 

Ethelmer Ellis, Skąd się wziął twój braciszek? 
spolszczyła R. Centnerszwerowa. —10 
Fleury Dr. Duwza dziecka, oprac. Z. Sennewald. —15 
Foerster W, Fr. Nauka życia, Książku dla ro- 
dziców, wychowawców 1 nauczycieli, tłómaczyła 
M. Bujno-Arctowa, 
— Nauka życia w pa kładach. Pogadanki kształcące 
charakter dzieci I młodzieży, = R 
Hall Stanley G. Zuaczenie studyów nad dziećmi, 
przekład K. Króla, Ajn 11.) —15 
Hoche P. O samokształceniu, Sap; A. Krasnowolski, —20 
Kalinowski K, O charakterze i jego kształceniu, 
podług Smilesa, Azama i innych. 15 
Kopczyński St, Dr. Higjena 1 szkoła. —20 
Krzemiński St. Komisja edukacyjna. Odczyt. - 25 
Leshaft. Objawy 1 cechy charakteru i tempera- 
montu u dzieci, opracowała Szczęsna-Słupecka. —10 
Mgczkowska T. Szkoły mieszane (Koedukacja). —15 


- 


8385 e. 5.8 
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Moszczeńska I. Dla rodziców, rady 1 wskazówki 
_ przy wychowaniu dzieci. —15 
Reformy w wychowaniu moralnem, —10 
— Co każda matka swojej dorastającej córce Powie: + 
dzieć powinna, 
— Jak rozmawież z dziećmi o kwestjach drażli- - 
ZY ch. Wskazówki dla matek. —10 
le 1 dobre wychowanie w przykładach. 
Muklanowicz de Klamstwo. Traktat pedagoglez- _ 
ay dla użytku rodziców 1 nauczycieli, 
Lenistwo. —10 
o chorowicz J, Dr. O kształceniu własnego cha- ` 
rakteru. 
Ołtuszewski J. Dr. Niedorozwój psychiczny. 
Istota, zapobieganie i leczenie. 
Salzmann. ychowanie wychowawcy (Książka 
Mrówcza), tłómaczyła Z, Sennewald, —25 
Szycówna A. jar bądać umysł dziecka? (O za- 
daniach i metodach psycholo l sm Wyd, 11.—20 
Wabner Xd Nauczycielstwo i peda ogia. 20 
Wernic Wychowanie PE e o lat 6-clu,  —20 


Wychowanie fizyczne. 
p. Gimnastyka 
Brzozowska-Kolberg A. Fizyczne wychowanie 


dzieci, podług Jędrzeja Śniadeckiego 1 in, —10 
Skowrób ski R. Dr. Ruch í ćwiczenia cielesne, —10 


Zoologja. 


Bólsche W. Szkice zoologiczne. opracował Dr. P, 
Jankowski. Cz. 1. Rybosalamandra. Małpolud, z 13 tys.—30 
— — Cz. ll. Z dziejów świata zwierzęcego pod bie- 


_ gunem, "Ichtlosaurus (R La rr —u 
Cz. Ill, Prabiatorja otadka. — 
Brehm, z życia zwierząt: Zwierzęta ssąco. —10 
— Z życia aa C) Ptaki, przel. M, A. —15 
Dyakowski B akasa ViN, do hodowli motyli oraz 


urządzania ga id z 17 rysunkami. 
— Zwierzęta wspotble esiadnicze. Uo 
Motyle. Atlasik kieszonkowy, 129 rysunków kolor, —40 
Owady. Atlasik kieszonkowy, 129 rysunków kolor. —40 
Ptaki śpiewające. Atlasik eszonkowy, - 40 
Urbanowicz F, Zwierzęta pod vagladem budowy: . 
ciała, z 54 rysunkami 
Zwierzęta sząco. Atlasik kieszonkowy. — 
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Zyelorysy. 


p. Literatura 


„ Brzozowski St. Jędrzej Sniadecki, życie i dzieta.—20 


Józef Kremer jako pisarz, filozof i estetyk, szkic 
krytyczny. —15 
an Sniadecki, życie i dzieła. ^ —20 


Podstawy Wykstałcenia Współczesnego. 


Kozłowski Wł, M. Klasyfikacja wiedzy, 
Freeman E. E. Dzieje Europy. 
Creighton M. A. Historja; Rzymu. 
Kozłowski Wł, M. Historja filozofji. Cz. I do Kanta. 
Chmielowski P. Krytyczno-porównawczy przegląd 
dziejów piśmiennictwa polskiego. 
Fyffe C. A. Historja Grecji. 
Jebb R. C. Historja literatury greckiej. 
Gibbins. Historja przemysłowa Anglji. 
Worsfold B. O sądzie w literaturze. 
Freeman E. E. Instytucje polit. Greków, Rzymian 
i Giermanów. 
Kozłowski Wl, M. Filozofja XIX wieku. 
Aulard, Carnot, Bax. Historja rewolucji francusk. 
Toqueville. Dawne rządy i rewolucja. 
'B. Shaw, S. Webb 1 inni. Socjalizm, jego pod- 
stawy, organizacja i przyszłość. 
Hettner. J. J. Rousseau. 
Fustel de Coulanges. Państwo starożytne, 
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ATLAS ZOOLOGICZNY 


- ułozony systematycznie do użytku szkolnego 

i domowego, przez A. Slógarskiogo. Cz. I, ZWIE- 
RZĘTA S5405. 228 chromolitografowanych wypu- 
kłych wizerunków zwierząt na 20 tablicach, wraz 
z ich szczegółowym opisem, w ozdob, opr. 1 80 


ATLAS PAŃSTWA ROŚLINNEGO 


Wielka książka in 4-0 zawierająca 200 podwój- 
nych stronie tekstu ze 165 drzeworytami obja- 
śniającemi oraz 124 tablice z 700 rycinami kolo- 
rowemi roślin. Podług Dr M. Wilkoinma, opraco= 
wał Wł, M. Kozłowski, brosz. rb, 6, w opr. 7 = 


ASADA Breń, ży Y 
PRZYRODNICZO - GIEOGRAFICZNY 


Te krajobrazów oraz ludzi, zwierząt i roślin 
podług d-ra O. Schneidera, opracował A. Sló- 
sarski, 18 podwójnych tablic z wizerunkami, 
15 mapek i 1 podwójna mapa poglądowa. pe 
danie 11 2 


